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По поручению правите~ьства Ее Величества в Соединенном Коро~ев­

стве и правите~ьства Соединенных Штатов Америки имеем честь препрово­

дить прилагаемый при сем документ: "Проект Договора о nрекращении 

испытаний ядерного оружия", который был совместно представлен де~е­

гациями Соединенного Королевства и Соединенных Штатов 18 аnреля 
1961 г. на 292-м заседании Совещания no nрекращению исnытаний ядер­
ного оружия, nроисходящего в Женеве. 

В соответствии с резолюцией 15T8(XV) Генеральной Ассамблеи., ко­
торая" среди прочего .. "nросит государства., участвующие в женевских 

переговорах: а) периодически информировать ~омиссию по разоружению 

о nрогрессе их переговоров., Ъ} сообщать Комиссии по разоружению и 

Генеральной Ассамблее о резу~ьтатах их переговоров", мы будем призна­

те~ьны Бам, если настоящее nисьмо и приложение к нему будут разос~а~ 

ны всем членам Организации Объединенных Наций в качестве документа 

Генеральной Ассамблеи и Комиссии по разоружению. 

61-25927 

Сэр Патрик Дин 

Постоянный представитель Соединенного 
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СОВЕЩАИИЫ ПО nPEКPAIЦiillШIO ИСПЫТАНИЙ ядЕРНОГО о~-ЖИЯ 

Проект Дрговора о прекращеиии испытаний ядерноrо оружия, 

представленный делегациями Соединенного Королевства 

и Соединенных Штатов ~\мерики 
на 2Э2-м заседании Совещания 
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имея сnоей цеяью уменьшение международного состязания n nооруzениях 

и D разnитии ноnых орудий войны, 

отремяоь одепать практически! mar D напраnлеиии достижения цепей 

Организации Объединенных Наций в области разоружения, nключая конечное 

изъятие и запрtщение ядерного оружия под эффектиnныы международным контро­

лем и испояьзоnание атомной энергии только D мирных цепях, 

аелая осущестnить постоянное прекращение иопытатальных DзpыDoD ядерного 

оружия, 

признаnая, что учреждение и постоянное Ф,Ункционироnание эффектиnноrо 

меzдуиародного контроля яnляется необходимым для достижения этой цепи, 

надеясь, что Dce другие страны также присоединятся к обязательстnам 

не произnодить испытаний ядерного. оружия и обеспечивать удоnлетворительное 

фJНкционироnание этого контроля no Dсем мире, 

будучи убеждены D том, что прекращение этих испытаний под эффектиDным 

контролем сделает Dоэмоаным проrресс D напраDлении Аостижения доrоDоренности 

по мерам разоружения, 

согяасились о следующем: 
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Статья 1 

Обязательства о прекращении испытаний &дерноrо орJ!ИЯ 

1· Каждый из Участников настоящего Договора обязуется, при усповии 

со~людения положений настоящего Договора и llриложений к нему: 

А. запретить и предотвращать производство испытательных взрывов 

ядерного оружия в любом :месте, находящемся под его юрисдикцией или контролем; 

и 

В. воздерживаться от производства испытательных взрывов ядерного 

оружия, поощрения или какого бы то ни было участия в проведении таковых где 

бы то ни было. 

2. Обязательства, приниыаеыъ1е в соответствии с пункто:м 1 данной 

Статьи, относятся ко всем испытательным взрывам ядерного оружия~ за исключением 

тех взрывов в подземной среде, которые зарегистрированы как сейсмические яDления 

с магнитудой менее 4,75. 
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1. С цеnью обеспечения выполнения Участиихами Договора обязательств, 

приня~ на основании данного Договора, настоящим учреждается Контрольная 

организация, в дальнейшем именуемая "Организацией11 , согласно положениsш и 

условиям, изложенным в настоящем ДогоDоре и Приложениях к нему. 

2. Каждый из УчастНИКов Договора соглашается сотрудничать без промедпения 

и в попной мере с Организацией, учрежденной D соотDетствии с пунктом 1 настоящей 

Статьи, и помогать Организации в выnолнении ею сDоих обязанностей согласно по­

ложеншш настоящего Договора и nоложениям любых соглашений, :которые Участ.нихи 

Договора заключат с Организацией. 



GEN/DNТ/110 
page 6 

Статья З 

Элементы Контрольной организации 

1. Организация, учрежденная согласно Статье 2 настоящеrо Договора, 

состоИт из: Контрольной :комиссии, D дальнейшем именуемой ''Комиссией"; 

Сис!емы обнаружения и идентифИ:кации, n дальнейшем именуемой "Сис'l'емой"; 

глаDноrо испо~нительного должностного лица, D дальнейшем именуемого "Адми­

нистратором"; и Конференции ~астни:ков ДогоDора, в дальнейшем именуемой 

"Конференцией". 

2. Штаб-:кnартира Организации находится в Вене. 



Статья: 4 

* СостаD Контрольной комиссии 

1. Комиссия: состоит из следующих УчастникоD ДогоD0ра: 
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А. Союза СоDетских Социалистических Республик, Соединенного 

КоролеDстDа Великобритании и СеDерной Ирландии и Соединенных ШтатоD Америки 

D качестDе перDоначальных У~астникоD настоящего ДогоDора; и 

в. Dосьми других УчастникоD ДогоDора, избираемь~ Конференцией 
11+' 

D следующем составе: три Участника ДогоDора, ассоциироDанные с СССР; 

дпа Участника ДогоDора, ассоциироDанные с Соединенньw KopoлeDCTDOM или 

Соединенными Штатами, и три Участника Договора, не ассоциироDанные ни с 

одним из перDоначальных УчастникоD Договора. 

2. Участники ДогоDора, о которых гоDорится: D пункте 1 В настоящей 

Статьи, избираютGя: и исполняют сDои обязанности D течение дnух лет. Они 

могут быть переизбраньr. 

3. Участники ДогоDора, nыбранные D состаD перnоначально избранной 

Комиссии, исполняют сnои обязанности со nремени их избрания: до окончания: 

третьей регулярной сессии Конференции. Участники ДогоDора, избранные на 

третьей регулярной соссии Конференции, и те, которые затем избираются: раз 

D дnа года, исполняют сnои обязанности со nремени окончания: Конференции, на 

которой они были избраны, до окончания: Конференции, которая: избирает их 

преемникоn. 

4. Каждый член Комиссии имеет одного предстаnителя:. 

-tr 
Вышеприведенный пересмотренный текст :!:!несен D контексте зая:nлений, 

сделанных предстаDителя:ми Соединеннь~ Штато~ и Соединенного КоролеDстnа 

на 274-м, 286-м и 289-м заседаниях. В зтих зая:uления:х гоnорится:, что пра­
пительстпа Соединенных Штатоn и Соединенного КоролеnстDа готоnы принять Dы­

шеприDеденный текст лишь при услоJJии, а не иначе, что на данном СоJJещании бу­

дет достигнута догоDорен~ость D отношении конrрольной с~стемы, я:nляющейся: на­

дежной, быстродейстDующей и зффектиnной, такой системой, изложение которой со­

держится: D других статьях и приложения:х настоящего предлагаемого проекта дого­

Dора, а также при услоnии, что будет достигнута догоDоренность по :.зсем друг.им 

статьям и приложения:м догоnора. 

** Термин ''ассоциированные" на русском .языке предложен делегацией США. 
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Статья 5 

Участники Догоnора или другие страны, ассоциироDанные с 

nерnоначальными Участниками ДогоDора 

Оnределение того, должен ли какой-либо Участник ДогоDора или 

другая стра~а D любое Dремя рассматриnаться для целей данного ДогоDора 

как ассоциироDанная с любым из перDоначальных Участиикоn ДогоDора, 

nроизDодится Подготовительной Rомиссией или Комиссией. Тем не менее 

в любом случае, когда рекомендациа выносится·. соDместно тремя nервона­

чальньши Участниками Догоnора, оnределение должно nроизDодиться в 

СООТDеТСТDИИ С ЭТОЙ рекомендацией. 



Статья б 

Функции Контрольн~й комиссии 
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1. Комиссия устанавливает процедуры и нормы учреждения и функцио­

нирования всех элементов Системы и осуществляет руководство Система~ D 

целях обеспечения ее своевременного учреждения и ее эффективного функ­

ционирования в соответствии с положениями настоящего Договора и Прило­

жений к нему. Комиссия определяет, после консультации с заинтересован­

ными Участниками Договора, степень .использования при создании и функцио­

нировании систем спутников, существующих средств запуска спутников, на­

блюдения, а также получения и передачи данных. 

2. А. Комиссия назначает Администратора; его назначение произво­

дится при.совпадающих голосах nервоначальных Участников Договора. 

В. i) Администратор назнаЧает, при одобрении Комиссии D каждом 

случае пять Заместителей Администратора, включая одного первого Замести­

теля Администратора, который исполняет обязанности Администратора в слу-

чае отсутствия последнего или вакансии. 

ii) Одобрение Комиссией назначения первого Заместителя Ад­

министратора требует совпадающих голосоD первоначальных Участников Дога-

вора. 

iii) Назначение Администратором двух Заместителей Админи­

стратора производится в соответствии с рекомендацией или nри одобрении 

Правительства СССР; наз~ачение двух дгугих Заместитолей Администратора 

nроизвQдится в соответствии с рекомендацией или при одобрении Правительств 

Соединенного Королевства и Соединенных Штатов Америки. 

с. ' Срок пребывания в должности Администратора составляет три 

года. Первоначальный срок пребывания u должности·первого Зам~стителя 
Администратора составляет два года; п?следующий срок пребЫLания в долж­

ности первого Заместителя Администратора составляет три года. Срок nре­

бывания D должности других Заместителей Администратора составляет три 

года. 
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D. Администратор и Заместители Админис.тратора могут быть 

назначены на последующий срок. Администратор или Заместитель Адми­

нистратора, назначенный для заполнения ~акансии, откры:сшейся до исте­

чения предусматриDаемого настоящей Огатьей срока полномочий, зани­

мает эту должность только на остающийся период с~ока полномочий его 

предшестDенника, но может быть назначен на последующий срок. 

З. Комиссия устанаuлиDает процедуры рассылки Dс~м Участникам 

Дого:сорtl и заинтересо:санным научным организациям данных, ~1олученных 

Системой. 

4. Комиссия предста:сляет Конференции ежегодный доклад и такие 

специальные доклады о функционироrании Системы и о деятельности Ко­

миссии и Администрато~а по DЫПолнонию ими с:соих обязанностей, какие 

она сочтет необходимым подгото:сить. Комиссия также подготаDли:сает 

для Конференции такие доклады, кото~ые Организация может пожелать 

предста:сить Организации Объединенных Надий. 

5. За исключением местоnребьшания штаб-к:сартиры Организации, 

решение о размещении элeMQHTOjJ Системы принимается Комиссией. По­

добные решения nринимаютел по согласо:санию с Участником Дого:сора, 

ос~ест:сляющим юрисдикцию или контроль над территорией, на которой 

должен быть :rазмеr:(ен данный компонент. В случае, если какое-либо 

место для размещения, рекомендо:санное Комиссией, окажGтся для заин­

тересо:санного Участника Дого:сора неnrиемлемым, этот Участник ДогсDО­

ра долже:Еi без излишней задержки предложить, альтернати:сное место, ко­

торое, по мнению Комиссии, отDечаt=:т требо:саниям Системы IJ соотDетст­

:сии с положениями настоящего Догоnора и Приложений к нему. 
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б. Комиссия устанаDлиnает постоянные маршруты полетоu для ис­

пользоnания при специальных полетах с~олетоn по nзятию проб nоздуха 

над тер~иторией, находящейся под юрисдикцией или контролем каждого 

Участника Догоnора. Такие маршру~ы полетоn устанаDлиnаются по согла­

соnанию с заинтересоDанным Участником Догоnора n соотnетстDии с нор­

мами, изложенными n СтQТЬе 7 Приложения I. Если постоянный маршрут 

полета, который Коми~сия пожелает устано:rзить, окажется: неприемлемым 

для заинтересоnанного Участника Догоnора, то такой Участник Догоnора 

боз излишней задержки пrедостаnляет альтернатиnный маршрут, который, 

по мнению Комиссии, отnечает требоnания:м Системы. 

7. Комиссия может заключать соглашения: с любьш госу~арстDом 

или nластью u целях :содейстDия nыполнению настоящего ДогоDора и При­

ложений к нему. 

8. Комиссия обеспечиnает riключение n Систему наиболее эффек­

тиnного и соnремениого оборудоn&ния и тохники и с этой целью обеспе­

чиnает прОI::едение надлежащей научно-исследоDательской программы yconop-

шенстnоnаний. 

9. Комиссия устанаnлиnает процедуры Dыnолнения: Статьи 13 о DЗры-

nax n мирных целях. 

10. В дополнение к функциям, перечисленньм D предшестnующих пунк­

тах Еастоя:щей Статьи, Комиссия nыполняет такие другие функции, которые 

предусмотрены n настояцем Догоnоре и Приложениях к нему. 
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Статья 7 

Процедуры Контрольной комиссии 

1. Комиссия организуЕ-тся таким образом, чтобы она могла функ­

ционироDать ·непрерьmно. 

2. Комиссия проr:;одит заседания.тогда, когда она примет решение 

об этом или не позднее,чем через 24 часа по просьби любого ее члена. 

Все члены Комиссии заранее изr:;ещаются о заседаниях Комиссии. Заседа­

ния проr:;одятся D штаб-кDартире Организации, если Комиссия не примет 

другого решения. 

З. Комиссия принимает сr:;ои собстr:;енные праDила процедуры. r:;клю­

ча.я способ избрания ее председателя. 

4. Любой Участник ДогоDора, который не имеет предстаDителя r:: Ко­

миссии, может принимать участие, без праDа голоса, D дискуссии по любо­

му DОпросу, Dнесенному на рассмотрение Комиссии, когда последняя счи­

тает, что интересы данного Участника Догоr:;ора особо затрагиDаются. 

5. За исключением тех случаеD, когда зто особо предусматриDается 

D настоящем ДогоDоре, решения Комиссии принимаются простым большинстuом 

присутстr:;ующих и участDующих D голосоDании членоD. Каждый член Комис-

сии имеет один голос. 
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1. :Конференция D составе представителей Участников настоящего 

Договора проводит регулярно ежегодные сессии, а также специальные 

сессии, которые созЫDаются Администратором по просьбе :Комиссии или 

больmинстDа Участников Договора. Сессии проводятся в цент~альных 

учреждениях Организации, за исключением тех случаев, ко г да :Конфе­

ренция примет иное решение. 

2. На таких сессиях каждый Участник Договора представлен не 

более, чем тремя делегатами, которых могут сопровождать заместители 

и советники. Расходы, спязанные с участием любой долегации, несет 

соответствующее государство. 

3. :Конференция избирает в начале каждой сессии председателя 

и других должностных лиц, которые могут быть необходимы. Они выпол­

няют свои обязанности в течение данной сессии. :Конференция, в со­

ответствии с положениями настоящего Договора, пр~имает СDОИ соб­

ственные прапила процедуры. :Каждый Участник Догопора имеет один 

голос. Решения по вопросам бюджета принимаютоя согласно етатье 15, 
а решения о попраDках принимаютоя согласно Статье 23. Решения по 

другим вопросам, D том числе определение дополнительных DOПpocoD 

или категорий воnросов, подлежащих решению большинстDом в две тре­

ти голосоD, принимаютоя nростым большинством присутстDующих и участ­

Dующих D ГОЛОСОDаRИИ УчаСТНИКОВ ДОГОDОра. 

4. :Конференция может обсуждать любые попросы или любые меро­

приятия, находящиеся в пределах охDата настоящего ДогоDора или от­

носящиеся к nолномочиям и функциям любого органа, предусмотренного 

настоящим Договором, и может делать рекомендации Участникам ДогоDо­

ра или :Комиссии или же и Участникам ДогоDора и :Комиссии по любым 

таким вопросам или мероnриятиям. 
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5. Конференция: 

А. избирает Гооударетnа длн участия D Комиссии в соотDе7-

етnии со Статьей 4; 

В. рассматриnает ежегодные и любые специальные доклады 

Комиссии; 

с. утnерждает бюджет, рекомендоnаиный Комиссией n соо~­

nетстnии с пунктом 1 Статьи 15; 

D. утверждает доклады длн представления Организации Об'Ь­

единенных Наций в соотnетстnии с требоnаииями любого соглашения о 

взаимоотношениях между Организацией и ООН; ИJIИ nозвре.щает их Ко­

миссии с рекомендацинми Конференции; 

Е. · утnерждает дюбое соглашение или соглашения между Ор­

rанизацией И ООН или друrими организациями D соотnетстnии со Ста­

тьей 17 ИJIИ nозвращает такие соглашения со сnоими рекомендациями 

Комиссии длн их повторного предстаnления Конференции; 

F~ утnерждает поправки к настоящему Догоnору n соотnе7-

етnии со Статьей 23; 

б. Конференцин имеет полномочин: 

А. принимать решевин по любому nопросу, специально иа­

праnленному с этой целью Комиссией для рассмотревин его на Конфе­

ренции; 

В. преджагать nопросы длн рассмотрения Комиссией и за­

прашИDа'l'ь ДОJСJЩЦ~ Комиссии по любому nопросу, tcaeaщeJCYe& Ф1'JПЩвА 

Комиссии. 
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1. Администратор является главным исполнител~ным должностным лицом Системы 

и возглавляет пе:рсонал Организации. Он ответственен перед Комисси<Эй и под ее руко-

водством осуществляе~ ее директивные указания. Он несет исполнительную ответствен­

ность за установление и функционирование Системы в соответствии с процедурами и нор­

маМи, установленными Комиссией. Он дает Комиссг.и такие сове~ы, предс~авляет такие 

доклады и оказыв~е~ такое ~одействиеr какиэ могут быть запрошены Ко::-1иссией. 

2. Администратор и персовал не заnраr:1ивают и не nолучают указаний о•.rносительно 

выполнения своих обязанностей ни от каких вла~тей вне Контрольной организ~ции. Они 

обязаны воздерживаться от всяких действий, которые могут неблагеnриятно отразиться на 

их статусе в r..~чес~ве ме~дународных лиц и служащих, ответственных тuлькс перед Орга­

низацией. Каждый Участник Догсвора обязуется ~-важа':'ь международный хары~тер обязан­

ностей Администратора и персона.'!а и не пыта•rься влиять на них в ходе выполнения ими 

своих обязанностей. 

Э. За r-rcr..Jrю ·, -энием случаев, особ о предусмотренных в настоящем Договоре, .Админи­

стратор назначает. с~ганизует персовал Контрольной организации и руководит его рабо­

той в соответствии со следующими положениями: 

А. D состав персонала входят квал:v.фицированные научные, технические и иные 

сотрудники, н~обхо.цииые для вьшолнения функций Организации с наибол::>mей зффеr(тивностью, 

технической компетентностыJ и добросовестностью. 

В. !\омплектование отдельных компонентов Системы производится таким образом, 

чтобы обеспечи'lъ их максимально эффективное функционирование. 

С. D соответствии с вышеизложенными условиями переопал Организации комплек­

туется на как можно бол.ее !!!ирокой географитiеской основе из числа лиц, рекомендованНЫ% 

правительствами сr;.'ран, гражданами которы:: оци РRЛ.F.I:ютсл, или приемле:мых для этих пра­

вительств и ддя Адмчнистратора, согласно следующим положениям: 

i) П:..~::тоянеый административный, научный и телничесr:ий персовал m•.rаб-кварти­

ры Организац1-.~. в целом и на всех уровнях состоит из граждан СССР 1 граждан Соединенно­

го Королевсо:ва или Соединенных Ш'rатов и граждан других С'l'ран, в равном соотношении. 



GEN/DNТ/110 
page 16 

В случаях, когда назначаются заместители высших должностных лиц штаб-квариты Органи­

зации, за исключением Заместителей Администратора, гражданин СССР имеет в качестве 

Заместителя гражданина Соединенного Королевства или Соединенных Штатов, а гражданин 

Соединенного Королевства или Соединенных Штатов имеет в кач~стве Заместителя гражда­

нина СССР. 

ii) На наземных контрольньсr постах, расположенных на территории, находящейсf. 

под Юрисдикцией или контролем любого из первоначальных Участников Договора, научный 

и технический персовал каждого поста состоит в равном соотношении из граждан СССР, 

граждан Соединенного Королевства или Соединенных Штатов и граждан других стран. 

При назначении граждан других стран предпочтение отдается, при условии соблюдения 

других положений подпункта С настоящей Статьи, гражданам государств, осуществляющих 

юрисдикцию или контроль над территорией, на которой будут установлены контрольные 

посты. 

iii) На наземных контрольньсr постах, расположенных на территории, находящей­

ел под юрисдикцией или контролем Участников Договора, не являющихся его первоначаль­

ными Участниками, не более одной трети научного и технического персонала каждого 

поста состоит из граждан страны, осуществляющей юрисдикцию или контроль над террито­

рией, на которой расположен контрольный nост. 

iv) Обслуживающий и всnомогательный персовал каждого наземного контрольного 

поста состоит, по возможности, из граждан страны, осуществляющей юрисдикцию или кон­

троль над территорией, на которой расположен контрольный пост. 

v) НаучьъШ и технический персовал контрольных постов, расположенных на 

судах или в районах, не находящихся под юрисдикцией или контролем суверенных государе 

а также персонал Организации, избранный Администратором Б целях, изложенных Б пункте 

Статьи II Приложенил I, состоит Б равном соотношении из граждан СССР, граждан Соеди­

ненного Королевства или Соединенных Штатов Америки и граждан других стран. 

vi) Начальник каждого контрольного поста или лицо, исnолняющее обязанности 

начальника, является гражданином страны, не осуществляющей юрисдикцию или контроль 

над территорией, на которой расположен контрольный пост. Если страна, осуществля-

ющая юрисдикцию или контроль над такой территорией, является ассоциированной с перБо· 

начальным Участником Договора, то начальник контрольного nоста или лицо, исполняющее 

обязанности начальника, не может быть гражданином такого перБоначального Участника 

Договора или страны, ассоциированной с ним. 
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vii) Начальник или лицо, исполняющее обязанности начальника каждого кон­

трольного поста, расположенного на территории, наzодящейся под юрисдикцией или 

контролем Соединенных Штатов Америки и Соединенного Королевства, является граждани­

ном СССР; начальник или лицо,исполняющее обязанности начальника каждого контроль­

ного поста,расположенного на территории, находящейся под юрисдикцией или контролем 

СССР, является гражданином Соединенных Штатов Америки или Соединенного Королевства. 

viii) Научный и технический перс~нал групп по проведению инспекции на месте 

состоит из квалифицированных в техническом отношении сотрудников, на являющихся граж­

данами страны, осуществляющей юрисдикцию или контроль над территорией, на которой 

могло произойти явление, подвергающееся исследованию. Участник Договора, осущест-

вляющий юрисдикцию или контроль над такой территорией, может назначить одного или 

большее число наблюдателей для соnровождения инспекционной группы. 

ix) НаучНЫй и технi~еский персонал любой группы по проведению инспекции 

на месте, направленной для осуществления инспекции на территории, находящейся nод 

юрисдикциеИ или контролем СССР, состоит из граждан Соединенных Штатов Америки или 

Соединенного Корс~евстэа; научный и технический персонал любой группы по nроведению 

инсnекции на месте, направленной для осуществления инспекции на территории, нахо­

дящейся под юрисдикцией или контролем Соединенных Шта~ов Америки или Соединенного 

Королевства, состоит из граждан СССР. 

х) СССР или Соединенное Королевство и Соединенные·Штаты Америки могут 

уполномочить Администратора отойти от требований вышеперечисленных подпунктов от 

"i" до "ix", поскольку они касаются назначения их собственных граждан на техничес­

кие должности, либо в п6льзу граждан другого Участ1: -I~Q или других Участникоn Догсnо­

ра, либо без ограничений. в' каждом случае заинтересованный первоначальный Участник 

или первоначальные Участники Договора предоставляю~· Администратору разрешение в 

письменной форме, включающее указан~:;:е :::rориода его действия. Несмотря на разреше-

ние, предоставленное в соответствии с данным пунктом, граждане, назначенные таким 

образом, рассматриваются для целей, предусмотренных nодпунктами "i",· "ii" и "v", 

как граждане первоначального Участника Договора, разрешающего это отклонение. 
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xi) Производя назначения в соответствии с, подпунктами "i" , "ii", "iii" и "v" , 

Администратор обеспечивает, чтобы административный, научный и технический персонал 

штаб-квартиры Организации, а также научный и технический персонал каждого контроль­

ного поста составлялся таким о~разом, чтобы общее число граждан СССР и стран, ас­

социированных с ним, равнялось общему числу граждан Соединенных Штатов и Соединен­

ного Королевства и стран, ассоциированных с Любым из них. 

xii) Любое изменение соотношений, указанных вlппе в подпунктах "i", "ii" и 

"v", которое может оказаться неизбежным в силу практических причин, сводится до 

минимума и,когда это возможно, производится компенсирующее изменение в каком-либо 

другом компоненте Системы. 

D. Правила, определяющие назначение, вознаграждение и увольнение персонала, 

подлежат утвержданию Комиссией. 

4. Администратор разрабатывает для Комиссии бюджетную смету Организации. 

5. Администратор разрабатывает и организует выполнение программы научно-иссле­

довательских работ и усовершенствований, с целью непрерывного улучшения оборудова­

ния и методов, используемых всеми компонентами Системы, и время от времени предста­

вляет Комиссии рекомендации об улучшениях, подлежащих включению .в Систему. С одо­

брения Комиссии в программу может включаться производство взрывов с целью проверки 

эффективности Системы. Любые ядерные взрывы с этой целью должны производиться в 

соответствии с процедурами, предусмотренными в Статье 13. 

б. Администратор вырабатывает для представления на утверждение Комиссии ре­

комендации относительно: 

А. конкретных мест расположения всех компонентов Системы; 

В. конкретных маршрутов регулярных полетов самолетов для сбора проб 

воздуха; 

С. числа и расположения баз инспекционных групп; 

D. оборудования всех компонентов Системы, а также норм и спецИфикаций, 

хоторым должно соответство8ать используемое оборудование • 
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7. При осуществлении специальных полетов самолетов по взятию проб воздуха 

Администратор назначает двух комnетентн~ сотрудников из состева персонала Органи-

зации в качестве техников-оператороD на борту каждого самолета. В соответствии с 

положениями Статьи 7 Приложепия I техники-операторы проверяют вьшолнение согласован­

ного плана полета, работают с оборудованием по взятию проб воздуха, руководят работой 

по взятию проб воздуха, принимаю~ соответствующие меры, с тем чтобы взятые пробы были 

в неприкосновенности доставлены Организации,и сообщают Администратору о результатах 

по.пета. 

в. i) Техники-операторы не должны быть гражданами 

а) любого Участника Договора, осуществляющего юрисдикцию или контро.пь 

над территорией, где могло произойти инспектируемое явление, или 

ь) любого первоначального Участника Договора, который может быть 

ассоциирован с Участником Договора, о котором говорится в пункте 7 В "i '"'а" 

настоящей Статьи, или 

с) любого Участника Договора, ко'торый может быть ассоциирован с 

любь~ первоначальнъ~ Участником Договора, к которому могли бы относиться 

пункты 7 В "i" "а" или 7 В "i" "Ь " настоящей Статьи; 

в соответствии с положениями nодпункта В "ii" они также не должны являться гражда­

нами .пюбого Участника Договора, осуществляющего юрисдикцию или контроль над тер­

ри~орией, в воздушном nространстве которой могли бы собираться nроб~. 

ii) Во время nолета по исследованию явлений, которые могли иметь место 

на территории, находящейся под юрисдикцией или контролем СССР, техники-операторы 

до.пж~ быть гражданами Соединенного Королевства или Соединенссr Штатов. Во время 

полетов по исследованию явлений, которые могли иметь место на территории, находя­

щейся под юрисдикцией или контролем Соединенного Королевства или Соединенных Штатов, 

техники-операторы долж~ быть гра.'IJ(данами СССР. 

С. Любой Участник Договора, осуществляющий юрисдикцию или контроль над 

территорией, на которой могло nроизойти исследуемое явление или в воздушном простран­

стве жаторой до.пжно производиться взятие проб воздуха, может назначать наблюдателя 

для сопроnождения техников-оnераторов во вре:ия: полета. 
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в. ~кииистратор опреде~ле7, когда в соответствии с положениями Статьи 7 
Приложенил I требуется проведение специальных п~летов самолетов по взятию проб 

воздуха, и уполномочен отдавать распоряжения о проведении таких полетов. Д~л 

проведения полетов, целью которых является сбор проб воздуха над территорией 

Участника или Участников Договора, Администратор выбирает маршруты из числа посто­

янных маршрутов полетов, установленных Комиссией в соответствии с пунктом б Ста­

тьи б; до проведения такого полета Администратор извещает всех Участников Дого­

вора, над территориями которых этот полет будет проходить, и сообщает им о выбран­

ных маршрутах. 

9. Администратор не позднее, чем через 24 часа после получения, препровожда­

ет Комиссии все доклады, представленные ему инсnекционными груnnами и в результате 

проведения специальных полетов самолетов вместе с любыми относящимиен к пим данны-

ми и анализами. 

10. Администратор поощряет и облегчает участие персонала компонентов Системы 

в осуществлении программ основных научно-исследовательских работ в той степени, в 

какой это участие не препятствует выполнению их основных обязанностей. 

11. Кроме функций, о которых гсворится в nредыдущих пунктахнастоящей Статьи, 

Администратор выполняет такие другие функции, котор~~ предусматриваются в данном 

Договоре и в Приложениях к нему. 



Статья: 10 

Инсnекция на месте сейсмических ~влений 

GEN/Dt-.liJ.'/110 
page 21 

1. А. Когда Администратор определяет, что npoF.~.зomлo лвление, nодл~;;жащее 

инспекции на месте в соответствии с nоложениями Статьи 8 Приложения: I, он немедлен-

но предает это гласности в штаб-квартире Организации. Это оnределение включает 

уке.зание времени nроисхождения и местонахождеНУ1Я с6йсмического явления, nлощади, 

подлежащей инспекции (вnосл<:Jдстви:и. z:менуемоt как "установленная площадь"), а также 

данные и выводы, на основании которьсr бьто определено, что данное явление nодлежит 

инсnекции. Администратор прилагает все усилия, чтобы дать это определение не 

позднее, чем через 72 часа nосле того, как произошло явление. 

В. Когда Администратору сообщают через Организацию, что nроизошло еейсми­

чесхое явление с сейсмической магнитудой в 4,75 или выше и которое ~окализовано 

1 системой, и если это явление не оnределяется сразу же как не подлежащее инсnекции 
на месте в соответствии с nоложениями Статьи 8 Приложенил I, то он немедленно пре­

дает гласности в mтаб-.к:аартире Организации все данные, касающнеся такого Сt;;:Йсмиче­

скоrо явления, которы<: могли бы быть полезны 

i) любому Участнику Аоговор~, nользующемуся своим правом требовать про­
ведения инспекции на место согласно пунктам 2 и 3 н&стоящей Статьи, или 

ii) Комиссии для пр.инятия решt:ния по вопросу о том, следует ли дать 
уsаэание в соответствии с nунктом 4 настоящей Статьи. 
Администратор прилагает все усию·.<я к тому, чтобы предать гласности эти данные не 

nозднее, чем через 72 часа после трго, как nроизошло любое явление, о котором 

rоворится в этом подпункте, за исклюЧениuм T~;iX явлений, которые впоследствии были 

определены как не подлежащие инсnекции на мvсте в соответствии с nодnунктами 3 С 

и 3 D Статьи 8 Приложенил I. 

2. А. Если какая-либо часть установленноЬ площади расположена на территории. 

находя:щейся nод юрисдикцией или контролем любого первоначального Участника договора, 

ТQ Администратор немедленно посыла~т инсп~кционную груn11у для проведения инсnекции 

на меоте в такой части установленной йЛО~uАи в соответствии с ПриложеНУ.~.ем I, nри 

условии, что: 

i) СССР требуе;т пров.зсти ьнспекциiо такоti· части установленной 

nлощади, которая расположена на террнторi-сЕ, находящейся nод юрисдикцйеЬ или контролем 
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Соедивеиного Королевства или Соедивеиных Штатов, и текущее годовое число инсnекций 

для Участииков Договора, территория которого nодлежит инсnекции, еще н~ р~ализовано, 

или 

ii) Соединенное Королевство или Соедлньнные Штаты требуют провести инсnек­

цию такой ч~стИ установленной nлощади, которая находится на территории, находящей­

с& nод юрисдикцией или контролем ССЦР, и текущее годовое число инсnекци~ для СССР 

еще не реализовано, и 

iii) требовавие о nроведении инсnекции nредъявлено Администретору не nозднее, 

чем через 15 дней nосле того, как Администратор предал гласности все данные, касаю­

щиеся сейсмического явления, о котором идет речь, как зто указано в nункте 1 В 

данной Статьи. 

В. Первоиачальный Участник Договора, требующий проведении инсnекции иа 

месте в соответствии с настоящим nунктом, одновременно информирует других nервона­

чальиых Участииков Договора. 

Э. А. Если какая-либо часть устаиовленной nлощади расnоложена иа территории, 

иаходящейся nод юрисдикцией или контролем какого-либо Участника До~овора, не являю­

щегося его первоиачальным Участником, то любой участник Договора может ие nозднее, 

чем через 15 дней nосле того, как Адмииистратов nредал гласиости в штаб-каартире 

Организации все данные, к~сающиеся сейсмического явления, о котором идет р~чь, в 

соответствии с тем, как зто указано в nункте 1 В данной Статьи, nотребовать, чтобы 

Комиссия наnравила инсnекцию на месте для инспектирования такой части уставовлеивой 

nлощади. 

В. Комиссия рассматривает любое такое требование и nринимает решение ие 

позднее, чем через 48 часов nосле его nолучения. ~ели установленная nлощадь рас-

положена иа территории, иахоАящейся nод юрисдикцией и контролем более чем одного 

Участника Договора, не являющегося nервоиачальным Участником, то Комиссия nринимает 
• 

отдельное решение в отношении инспектирования этой части уставовлеиной nлощади, 

расположеииой·на территории каждого соответствующего Участника Договора. Если 

текущее годовое число инсnекций Участника договор~, территория которого nодлежит 
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инспекции, ещг не реализовано и если Комиссия прьнимает решение о том, что требова­

ние о наnравлении инсnекции Hd месть должно быть выnолнено, то hомиссия дает Админи­

стратору указани~ провести инси~кцию на м~сте установл~нноh nлощади, расположенной 

на территории этого Участника Договора, L соотu~тстDИИ с Приложеннем I. 

С. Если какая-либо че.сть устино:Gл..;нноh nлащиди расположена на территории, 

.находящейся nод юрисдикцией или контролем ~·частю•ка Договора, :У.мсющего :с; Комиссии 

своего представителл, то этот Участник не nринимАет участил в решении vопросе об 

инспе.ктировании та.ко.L-i ч~:ссти устаноnл\:Jнно:L площади. 

D. Если какая-либо ч~сть устаноDленной площади расnоложена на территории, 

находящейся nDд юрисдикцией или контролем Участнике ~оговора, 2ссоциированного с 

одним из nервоначальных Участников Дого~ора, то этот первоначальный Участник До­

говора и Участники, ассоциированные с нии, которые имеют св-оих представителей в 

Комиссии, не nринимают участия в реmбнии вопроса об инсnектировании такой части 

установленной nлощади. 

4. А. Если какая-либо часть уст~новл~нной nлощади расnолЬжена D районе, не 

находлщемся под юрисдикцией или контролем какого-либо суверенногQ государства, то 

решение о том, следует ли nроводить инспекцию на месте, принииае').' Администратор. 

Администратор иЗвещает Комие-сию о своем решении относительно тогЬ, следует ли nро­

водить пнсn~кцию на месте, и прилагает ~се усилия к тому, чтобы сделать это не 

позднее, чем через 72 часа nосле тоrо, как nроизошло явление. После то го как А,цми-

нистратор сообщит Комиссии о своем решениh nровести инсnекцию на месте, он отдает 

распоряжение о nроведении инсnекции, если Комиссия н~ даст ему другого указания, 

не поэднее,чем Чбрез 48 часов после такого извещения. 

В. Комиссия может дать Администратору указ<:~НИt; nроинсnектировать·-·установ­

ле~ пвощадь, не находящуюся nод юрисдикцией или контролом какого-либо суверенного 

государства, если Администратор уже не nриступил к этому, не nозднее,чем через 15 

дней после того, ~ах Администратор пре~~ гласносw~ в ш~аб-квартире Организациrt все 

данные, ~еаешощиеса: се:йсмиче.ского явл~Зния, о котором идет ~ечь, как это ук1::<.зано в 

пункте 1 В настоящей Статьи. 

С. Все инсnекции на мест~ D соот~~тствии с данным пунктом проводятс~ 

соrлаоио Приложению !. 

5. Число инсnекций на месте, которое может быть nроведено н~ территории, на­

ХОАЯЩ&ЙСR nод юрисдикцией или контролем К8~ого из nервоначальных участников Договора, 
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согласно пункту 2 настоящей Статьи, составляет 20 инспекций в каждый годовой 

период. 

6. А. Число инспекций на месте, которое может быть проведено в каждый годо­

вой период на территории, находящейсн под юрисдикцией или контролем УчGотника До­

говора, не нвлнющегосн первоначальным Участником, согласно пункту 3 настонщей 

Стат~и, равняется двум для каждого такого Участника Аоговора или более высокому 

числу, которое может определить Комиссия, после консультации с данным Участником 

Договора, большинством в две трети nрисутствующих и принимающих участие ~ голо­

совании. 

В. В ожидании того, коrда Комиссия устаноnит зто число для Участника 

Договора, временное число для: такого Участника договорЕ, равняется: одной инспекции 

в каzдый годовой период для: кацдых 500.000 квадратных километров или остающейся: 

части территории, находя:щейся: под его юрисдикцией и контролем, за тем исключением, 

что для: каждого Участника договора предварительное число сост~вит по меньшей мере 

две инспекции в каждый годовой период. Инспекции, проведеиные в соответствии с 

предварительным числом, установленным для: Участника ~.оговора, вычитаются: из числа, 

вnоследствии установленного для: данного Участника Договора на годовой период, в 

течение которого было начато проведение таких инспекций. В случае с Участниками, 

nрисоединнющимися: к договору, Подготовительная: Комиссия:, после консультации с та­

кими Участниками, незамедлительно рекомендует, для: последующего одобрения: расширен­

ным составом Подготовительной комиссии, соответствующее число инсп~кций для: nро­

ведения: в каждый годовой nериод в nределах территории, находя:щейся: nод юрисдикцией 

или контролем таких Участников Договора. 

7. Число инсnекций на месте, установленное для: каждого Участника договора, 

пересматриваетсн Комиссией не позднее, чем через три года nосле вступления: данного 

Договора .в силу, и затем ежегодно. В свете каждого такого пересмотра, при котором 

полностью учитывается: практический оnыт, полученный в результате д~я:тельности С~­

стемы, а также мероnриятия:, предприня:тые для поддержания: или повышения ее эффек­

тивности, Комиссия может.установить nересмотренные числа nри условии, что ни одно 

число А) не будет меньше двух, В) не будет составлять менее 20 процентов от сред­

него ежегодного числа явлений с сейсмической магнитудой .в 4,75 или выше, которые 

локализованы Системой в соответствии с пунктом 2 статьи 8 Приложенин I, и при усло­

вии, что, когда критерии для: идентификации сейсмических явлений, подлежащих ин­

спекции на месте, согласопаны, зто число не будет составлять менее 30 nроцентов от 

я:влений, остающихся: неидентифицированными после nрименения: таких ~ритериев, которые 

nроисходят на территории, находя:щейся: под юрисдикцией или контролем Участника 
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Такое среднее ежегодное чис~о основывается на данных, nолученных с 

контрольных nостов, установленных Комиссией в соответствии с nоложениями Статьи б 

на nериод, обусловленный Комиссией. 

8. Участник Договора nодвергается инсnекциям на месте, согласно nунктам 2 

или 3 настоящей Статьи, со дня вступления Договора в силу для данного Участника. 

Годовой nериод, в течение которого может быть проведено число инсnекций на месте, 

установленное для каждого Участника Доrовора, начинается со дня встуnления Договора 

в силу и в дальнейшем с той же даты каждого nоследующего года. В случае если 

Участник Договора деnонирует акт о ратификации или принятии nосле встуnления Дого­

вора в силу, число инсnекций на месте, которое может быть nроведено на территории, 

находящейся nод его юрисдикцией или контролем, в 'nериод времени, остающийся до нача­

ла следующего года с момента встуnления Договора в силу, находится в такой же nро­

nорции к числу, которое устанавливается для него в соответствии с nунктом 6 настоя­

щей етатьи, в какой этот период находится к сроку в один год, но не должно быть 

меньше двух. Если число инсnекций на месте, оnределенное в соответствии с nредыду-

щей фразой, включает в себя дробь, то эта дробь не nринимается во внимание, если 

она меньше одной второй, или рассматривается как единица, если она равна одной 

второй или более. 

9. Несмотря на любое другое nоложение настоящей етатьи, Комиссия может дать 

Администратору указание nровести инсnекцию на месте на территории, находяще~ся 

nод юрисдикцией или контролем любого Участника Договора, либо по требованию такого 

Участника договора, либо в соответствии с соглашением, заключенным таким Участником 

Договора до или nосле подnисания Договора. Инсnекции, проводимые в соответствии 

с этим nунктом, не в~~итаются из числа инспекций данного Участника Договора. Инсnек­

ции, nроводимые в соответствии с nунктами 2 и 3 настоящей Статьи, nользуются приори­

тетом nеред инсnекциями, nроводимыми в соответствии с настоящим nунктом. 

10. Администратор делает достуnнь~ для всех Участников Договора не nозднее, 

чем через 24 часа nосле nолучения, все доклады, nредстаnленные ему груnпами no nро­

ведению инсnекций на месте, вместе с любь~ соответствующими данными и анализами, 

отнооящимися к инсnекции. 
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С тат:ья 11 

Установление и Функционирование Системы на территориях 
Участников 

Каждый из первоначальных Участников и нее другие Участники настоящего Договора 

соглашаются допустить н~ территорию, находящуюся под их юрисдикцией или контролем, 

компоненты Системы, которая создается на основе "Доклада Совещания экспертов по изу­

чению методов обнаружения нарушений возможного соглашения о прекращении ядерных 

испытаний" от 20 августа 1958 года, "Доклада Технической рабочей группы по обнару­

жению и идентификации ядерных взрывов на больших высотах" от 15 июля 1959 года и 

"Заключения Технической рабочей группы II относительно возможностей улучшения техни­

ческих методов и аппаратуры" от 18 декабр.я 1959 года и которая: устанавливаетс.я и 

функционирует в соответствии с положени.ямхi настоящеГо Договора·и Приложений к нему. 
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1. Каждый из Участников Договора обязуется обеспечивать наличие соответствую­

щих и быстрых средств транспорта для проезда от пункта въезда или в пределах своей 

территории к местонахождению любого элемента Системы или в любой район, где должна 

быть проведена инсдекция на месте. 

2. Каждый из Участников Договора обязуется достигнуть соответствующей догово­

ренности с Комиссией об использовании существующих метеорологических и транспортных 

полетов самолетов над океанами в целях регулярного сбора проб воздуха. 

3. Каждый из Участников Договора обязуется достигнуть соответствующей догово­

ренности с Комиссией о том, чтобы незамедлительно предоставлять с&~олеты для прове­

дения специальных полетов, осуществляемых согласно положениям Статьи 9 и Статьи 7 
Приложенив I над территорией, находящейся под его юрисдикцией иди контролем, или 

разрешать такие специальные полеты на самолетах, являющихся частью Системы. 

4. Каждый из Участников Договора обязуется достигнуть соответствующей догово­

ренности с Комиссией об использовании существующих кораблей, занимающихся метеороло­

гической или геофизической разведкой, в целях использования в качестве компонентов 

Системы. 

5. Каждый из Участников Договора обязуется незамедлительно и безоговорочно 

допускать инспекцион~е rpynnы, посылаемые согласно положениям Статьи 10 в район, 

где должна быть проведена инспекция на месте, воздерживаться от нарушения каких-либо 

операций инспекционной rpynnы и оказывать таким групnам такое содействие, в каком 

они могут нуждаться при выполнении своей миссии. 

б. Каждый из Участников Договора обязуется достигнуть соответствующей догово­

ренности с Комиссией относительно: конструирования, сооружения и обеспечения необ­

ходимых спутников; обеспечения и использования площадок дл~ запуска и установок 

для запуска сnутников; создания и функционирования станций наблюдения за спутниками 
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И ПОJI}'ЧеНИЯ И ВНаJIИЗа ДаинЬlХ r ПОJiучаеМЫХ С Э'l'ИХ cny'l'НИKOD; а I'ВJСЖе O'l'HOCИ'l'eJIЬHO 

создания и nыпоJIИения научно-иссJiедоватеJiьской проrраммы по намерению фоновых ypon 

ней D космосе и усоnерmенствоnанию необходимого оборудопания и методоn DDедения D 

дейстnие эффек'l'ИDНЫХ систем контроJiя над космосом. , 



Статьg 13 

Взрывы в мирных neлgx 
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1. Каждый из Участиикав настоящего Договора обязуется производить взрывы или 

оказывать помощь другим Б произБодстве взрывов ядерных устройств Б ~mрных целях толь-. . 
ко в соответствии с положениями настоящей Статьи. Взрывы, производимые в соответст-

вии с положениями настоящей Статьи, не рассматриваются как нарушение Статьи 1. 

2. Участник Договора, намеревающийся произвести взрыв или оказать помощь в 

nроизводстве такого взрыва, предоставляет Комиссии не позднее, чем за четыре месяца 

до срока намеченного взрыва, nлан, содержащий следующие сведения: 

А. дату, место и цель намеченного взрыва; 

В. процедуру, которой он будет следовать во исполнение пункта 4 насто­
ящей Статьи; 

С. предполагаемую мощность устройства;· 

D. меры, которые будут предприняты для обеспечения того, чтобы не было 

существенных радиоактивных выnадений вне непосредственной близости от места взрыва; и 

Е. измерения, которые будут производиться, и любые· эксперименты, которые 

будут проводиться в связи с этим. 

Э. Не позднее, чем через два месяца после получения плана, Комиссия разрешает 

Участнику Договора uроизводство или оказание помощи в производстве предполагаемого 

взрыва, если Комиссия не обнару-~т, что его проведение не соответствует пункту 4 
настоящей Статьи. Если в результате наблюдений на месте предполагаемого взрыва Ко-

миссия установит, что nункт 4 не соблюдается, она немедленно извещает об этом Участ­

ника Договора, nланирующего произвести взрыв или оказать помощь в производстве взрыва. 

В этом случае Участник Договора воздерживается от производства взрыва или оказания по­

мощи в производстве взрыва до тех пор, пока Комиссия не известит его, что она устано­

вила, что взрыв будет произведен в соответствии с пунктом 4. 
4. Каждому из первоначальных Участников Договора предоставляется достаточная 

возможность на У?Тановленном месте инспекции производить внешний и внутренний осмотр 

АЮбоrо ядерного устройства, предназначаемого для взрыва, в соответствии с настоящей 

Статьей, и изучать подробные чертежи этого устройства при условии, что зти подробные 
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черте~I ие буду7 скопироDаны или DЫНесеиы за пределы места инсnекции. Ус~ройство, 

предназначаемое дпн Dэрыва, поспе осмотра и поDториой сборки иаходитсн под nостояи­

ным вабпюдением чпеиоD персонала Орrаниэации до момента Dэрыва. 

5. Чпены персоиа.па Организации, помимо набJIЮдеиин за ус7ройстDом, предназнача1 

мым дпн взрыва, спед8'1' за всей подrотоDкой и за фактическим взрывом устройства и 

всеrда имеют неоrраничеиный дос~уп к мес~у взрыва, чтобы убедитьсн в том, что исnопь· 

зуемое ус'l'рОЙСТВО 8BJI8e'1'C8 yc'l'pOЙC'l'DOM, предуСI>Ю'l'рениым В СОО'1'Ве'1'С'1'ВИИ С nyиK'I'OM 4 
иас'!'онщей Статьи. 

6. Предс'1'авитепнм перnоначапьных Учестинкоn Догоnора предос'!'аnпнетсн ссо'1'­

ветствующая возможность сопровождать чпенов персоиала Орrанизации и yчac'l'DODa'l'ь nме­

с7е с ними в выпопнении их функций D соотве'!'ствии с пунктами 4 и 5 настоящей С'!'атьи. 

7. RОмиссин может при напичии совпадающих гопосов первонача.пьных Учас'l'ников 

Доrовора предусмотре'l'ь пюбую другую систему гарантий дпн обеспечения '!'ого, чтобы 

лдерные nэрыnы в мирных цепях проnодились D соо'!'Dетствии с цепами нас'l'оящеrо Догово­

ра. 



Статья 14 

Периодический пересмотр Системы 
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1. По истечении трех лет IJ:ocлe вступления в силу настоящего Договора Комис­

сия рассмотрит деятельность Системы, учре,?..денной согласно настоящему Договору, с 

тем чтьбы: 

А. оценить ее эффективность D отношении проверки вьmолнения обязательстv, 

изложенных в Статьях 1 и 13 настоящего Договора; 

В. установить в свете опыта и научного прогресса, следует ли произвести 

какие-либо определенные улучшения в Системе или дополнить ее новь.rми элементами; 

С. рассмотреть такие меры для: улучшения или поддержания эффеi<ти:оности 

Системы, какие мог~/Т быть предложены любым участником Договора в свете опыта, при­

обретенного в ходе осуществления: Договор,.;i • . 
2. Комиссия может в дальнеhшем ежегодно рассматриDать с той же целью деятель­

ность Системы по просьбе Конференции иди любого из первоначальных Участников на­

стоящего Договора. 
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Статья 1.5 

Финансьт 

1. Администратор предст~вляет ех:егодн3'ID бюджетную смету рэ.сходов С·р!'анизации 

на рассмотрение Комиссии. По получении этоt; сиеты Комиссия представляет Конс'Ьерен'-

ции проект бюджета. Конференция может одобрить бюджет :;з предстаuленнuм е,с: виде 

или возвратить его Комиссии вместе со своиии rюкомендациями. 

возвращается:, то Комиссия в дальнейшеи представляет на одобрение Конференции но:;:щ~ 

проект бюджета. 

2. Участники Договора несут расход!: Организации в соответст-,ши со шкало_';, 

установленной Конференцией на основе рекс,мендатJ,и:J., представленных Комиссией как 

часть ежегодного бюджета. Ежегодные взносы СССР и Соединенных lliт,J.TOD б:'д3-т равными 

3. ГJюбой Учо.стник Договора, же11ающисi Dнести свой взнес, полностью или частич­

но, посредством предостазления материs.ло::·, усл3, г, обор~·доuания или техничЕ:·ских 

средств, направляет свое предложение Комиссии n письменном виде. Не позднее, чем 

через 90 дней после получения предложения, hомиссия решает,принять ли предложение 

полностью или частично, и извещает данного :·частника Договора о своем решении. 

Комиссия не принимает такое предло;~:ение, &сли материа.лн, :услуги, оборудо;::дние или 

технические средства, предложеннЕе Участником Договора, не соот:зетстl!уют нормам, 

установленным l:Сомиссией, и не пригоднь: к непосредстr.;енному использованию. 

4. С соблюдением правил и ограничений, утвержденНi:!Х I{онференцией, I{омисс.ия 

имеет право брать займы от имени Организации, не налагая, однако, на Участников ;:,с­

говора никаких индивидуальных обязательств по зattrvry или зай:иам, полученньw на осно-

вании этого полно~очия. 

5. Решения Комиссии и Конференции по всем финансо:аrл1 попросам принимаютсн 

большинством присутстDующих и участвующих :J голо соiJЕ:.нии. Одню<о решения .",омиссии 

о размере рекомендуемых DзнocoiJ и об общей сумие ежегодного бюд;:~е'l'а приним&ются пр!·, 

наличии соnпадающих голосов первоначальннх :'частникоD Договора. 



.Qтать.н: 16 

Привилэгии и ИММ'{НИтеты 
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Привилегни и иммунитеты, кстоjл.:ю предоставляются Организации, ее псрсоналу и 

представителям ~·частникоD Догс~ора, и правоспоссбность, которой ОрганиЗ~ция поль­

зуется на территории каждого ~частника .L,оговора, излоJхе:нн r; Прr~ло::сении II к настоrr­

ЩЫ1у ДогоDору. 
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Статья 17 

Связи с другими междунарсщ-rьJМи организациями 

1. Комиссия, с одобрения I{онференции, уполномочена заключать соглашениЕ.о или 

соглашения, устанавливающие соот;зетствующую С13язь, между Организациеti и Организацией 

Объединенных Наций. 

2. Коииссия, с одобрения Конференции, принимает меры для ~ТС'J.'D.НОDЛЕ:пия ссот-

Dетстl:ующей связи МЕ:J:<ДУ Организацией и любой мш:щународной организацией, которая 

может быть создана в будущем любьJМи Учс:.стниками настоящег(; Дого.:зора для наблюден:vrя 
1 
за мероприятиями по разору;;,:ению и по контролю над :вооружЕ:НИЯИJd. 



Статья: 18 

Приложения: 
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Приложения: к настоя:щеиу Догопору составля:ют неотъемлеиую часть настоя:щеrо де•·· 

ГОDОра. 
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Статья 19 

Участники догопора 

1 • Основньn-1:и Учг.стниками настоящего Догоnора являются: 

А. Союз Советских Социалистических Республик, Соединенное Королеuстuо 

Великобритании и Северной Ирландии и Сое,У,иненные Штаты Америки, именуем::.rt: "nер.:JОна­

чальными Участникшvm Дого1::ора" • 

В. любое другое государство, в отношении которого Комиссия решит, что 

его присоединение является необходииьш для достижения основной цели Договор3. - обеспе­

чения эффективно контролируемого постоянного прекращения испытательных взрьшов ядер­

ного оружил на всемирной основе или для того, чтобы ,У,е.ть возмо,,<ность установить эле-

менты контроля в соответствии с положенияии Приложенил I. Если любое государство~ 

котерое предлагается для вынесения в отношении него решения в соответствии с преды­

дущей фразой, является ассоциированвыи с перnоначмьныи Участникт.~ Догоnора D целях 

настоящего Договора, то этот первоначальный Участник Договора и любое государство, 

ассоциированное с ним D целях настоящего Договора, воздерживаются от голосования 

nри принятии этого решения. 

2. Подnисание и ратификация или принятие настоящего Договора всеми государст­

вами, nеречисленныии D nункте 1 А, и любьт государством, D отнощении которого будет 

решено, что его присоединение является необходюV!Ьiм D соответствии с пунктои 1 В, 

необходимы для :uыnолнения положений настоящей Статьи. 

3. Любое другое государство, желающее присоединиться к Договору, присоедине­

ние которого по зо.ключению Подготовительной кениссии или Комиссии способстnо;зало бы 

достижению целей настоящего Договора, мо~ет стать Участником Договора. 



Стг.тья 20 

Подписэ.ние, nатис•JИколия, цринятие и uступление IJ силу 
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1. Нс..стоя:щий Догоr:юр открыт для подпис:шия (;Гс госуд'lрстD:::ии, упомянутыми D 

пункте 1 А Статьи 19. ГосJ!Р.рстr:;с-,, подпИLС:DШИе Де го;:,ор, стrснсDятоя Участнике,ми на-

стоящего Договоре посредстDон депониров2.ния р':'.тификс.ционных гр::мот. 

2. Р атификодионные грс..?юты и :<кты о прпнятии госудRрстiJ:::>,ии, присоединяющимися: 

D соотDетстr::ии с пункто.ми 1 В и 3 Статьи 19, ,::;с:понируютс;: Прз.rштельстiJу -------

которое нэ.стоящии нс.знач<.:.ется ;:; к.:::tчест_,е пр:lDит~:-льст:'с-депозит:J.рия. 

3. Ратифию:щия или принятие н".стоящ"'гс Договор~_, осущестDляются госуд::срстDш-1И 

согласно их соотDетстDующии конституцисю-ILI1•1 прсщt:;,;::ур ''.:1. 

4. Неtстоящий ДогоDор, з~, исключLJние:,~: Прило.~с.шrя III, :;:;ступс.ет D CИJIY по депо­

нироDании рс.тис;Jик.:щион1шх гр~ .. нот ::;сень шэр:сонс.ч:_1льнш.;и Участник::сни ДогоDорЕt. 

5. Пр.?.Dительст::ю-депозитсрий безотлеtг:::tтольн<) ИЗIJеЩ[.'.(;Т IJct:: гссуд9.рст:зг., по;;;пи­

сг..Dшие настоящий ДсгоDср, о дне; ~епониро:::зЕ.ниг; кхкдой из рР.тиr:сИКЕщионных грс:;·ют, кruь:до-

го с.кто. с принятии и о дне rступлония Догот:;ор:·. n силу. Прi:',DИтельстiJо-депсзитЕ'.рий 

безотлаг.::стельно изr:;ещает Dcex Учг.стнико:J Догс:;:юр~, о ,2:гте.х, ког~;сt гссудэ.рсТJJЕ'. стано­

Dлтся Учэ.стникс.ии нп.столЩЕ)ГО Догоr~орr~. 

б. Прилолсение III но.стоящего ДогоiJора ~ступит :.~ сйлу нrс СЛЕ.,.';;у:ющ:v:И день после 

подписания Н':'.стоящего Дого~.юр~1 пер:с;он::::.ч::'.льными Учс.стниrснш ДогоiJоро.. 



GEN/Шir/110 
page 38 

Статья 21 

Регистре.ция 

1 • Настоящий ДогоDор регистрируется пр[l.JJИтельстDом-депозитари·зм согл~сно C'i:'FC-· 

тье 102 УстаDа Орг~низQЦии Объединенных Н~иЯ. 

2. Соглашения, заключенные мед;,;;;у Оргэ.ниэацисй и любын Участникоrv; на~:>оящагс . 

ДогоDора или любым другим государстDои или непр~DительстDоенной организацией, пред-.. 

стэ.Dляются Комиссией для регис.:тр:сщии ;:; Оргс..низс.ции Объединенных Н::щий. 



Стс:tтья 22 

Срок ДогоDорз. 

GEN/DNТ/110 
page 39 

Нэ.стоF~ий ДогоDор остпется ;:з силе бессрочно при услопии, что любой У~з.стник 

иivieeт неотъемлемое прэ.Dо Dыйти иэ ДогоDор:. и быть осDобоЕ.Ценньn:r от обяэательстD, 

налагс:tемых согласно настоящему ДогоDору, если положения Дого~орэ. и Приложений· к не­

иу, Dключе.я положения, предусио.триiJе.ющие сDое;:зрененное усте.но:;:зление и эффектиDное 

функциониро:со.ние контрольной системы, не :уыполняются и не соблюдг.ются:. 
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Статья 23 

ПопраDки 

ПопраDКИ к насто;:;:щему ДогоDору и Прилт:юниям к нылу Dступе.ют n силу для ucex 

Участ:никоr; ДогоDора поело принятия их дDумя третяии голосоr~ участникоr.: Кснферыщии 

и ратификс..ции согле.сно их соотDетстDующим констит:у-ционньпvr процедур['.М ,r;Dуия третя­

ии УчастникоD настоящего ДогоDоре., Dключ'lя :::::сех пер:;-зонс.чальных Учс.стникоD. 



Стз.тья 24 

Аутентичные тексты 
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Настоящий ДогоDор, английский и русский тексты которого яDляются рЕшно 'lутен-

гичными, будет хре.ниться D архиDе праiJИТЕ:. 'IЬСТDа-депозитз.рия. Должным образом заве-

9енные копии настоящего ДогоDора будут препрсDождены праDительстr:юм-депозитарием 

:rраDИТеЛЬСТD9.М друГИХ ГОсудс.рСТD, ПОДПИСО.DШИХ ДоГОDОр, И ПрВ.ЕИТеЛЬСТDВ.М ГОсударСТD, 

которые станоDятс.н Участнию:ни настоящего ДогоDора на осноDании пунктоD 1 В и 3 

~татьи 19. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписе.Dmиес.н, должныи сбразои уполномоченные, подпи­

~али настоящий ДогоDор. 

СОСТАВЛЕНО D ---------- --------- ДНЯ ТЫСЯЧD. деDЯТЬСОТ ШеСТЬ-

цесят перDого годе.. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

_9ИСТЕМА ОБНАРУ}КЕНИЯ И ИДЕНТИФИКАЦИI1 

Часть I - ОПИСАНИЕ 

Статья 1 

Устанавливаеная настоящим Договором Система включает в себя изложенные ниже 

хара::~терные черты, в::rтекающие из "Доклада Совещания экспертов по изучению методов 

обнаружения нарушений возможного соглашеная о прекращении ядерных испыта.ний" от 20 

августа 1958 года, "Доклада. Техничесr~ой рабочей группы по обнаружению и идентифика­

ции ядерных rзэрыnоз на больших высотах" от 15 июля 1959 года и "Заключений Техниче­

ской рабочей группы 2 относительно р.озможностей улучшения технических иетодов и 

.аппаратур.,rн от 18 декабря 1959 года. 

С'!'атья 2 

·1 • Спс:>ема, по завершению се учреждения и если не будет принято иных решений 

л coo..-:,eTC'I:S!1И с поло:-:(еп:аm1и настоя"!,эго Договора, включает в себн следующие кorvшo­

нeн'l'Lr: штаб--квар•.rиру, региона .. 1ьные цечё>рн, назенные контрольные посты и контрольные 

пос'С'ы на судах, сисс:емы спут~rю~ов, радиохимические лаборатории, средства для взятия 

проб nоздуха и воды, средства для проведения инспекций IШ иесте и средства связи. 

Гiо рщ<с~~еr·~дации .А,цминистра·..:ора Кu'1ИССИJ.с может решить, при условии положительного го­

.пссова::шл первоначальных Учас•rнт~ов Договора, добавить компоненты в случае, если это 

окажется необходимым для обь'lру:'С<ения: и иденти<fикации ядерных взрывов. 

2. Обrцими хщ.Jо.к':'е:::шсти:сами Сr~стемн являются: 

А. Наземные контрольные песты еданообразно оборудуютел аппаратурой для сбо--

J:J' .. ' ,,_,~ "'7'._ ;><-г~-':: проду:-<тов и регис·rрР.ции акустических и сейсмических волн, электро-

на:гнитнь;х сигнало:з. флу·оресцэнц~и ncpxн::-rx слоев атмосферы, видиисго сечения и погло-

щени~ косинческого шуха. 

В. Неуоторое rщ.-:r:~-тчест:ао ттостс:>в, расположенных на островах или nбЛы::аи бе-

регоDой линии океаЕо:з, пшшио MG'I'QДOB, уУ.азанн:::.е~ п rтузкте 2 А пастолщей Статьи обо-

руду т са аппара'I'урой для регист:;:ат.J;:vи, гпдроаr~устических волн. Ряд контрольных поста~, 
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расположенных в районах, которые не охватываются существующими метеорологическими 

станциями (например, Южное полушарие), имеют метеорологическое оборудование и пер­

сонал, необходимые для получения данньсr о движении масс воздуха, с тем чтобы пред­

сказывать напрсtвление движения иасс возд:у.л:а, в отношении которых ииеется подозрение, 

что они содержат в себе продукты ядерных взрывав. 

С. Контрольные посты, расположенные на судах, находящихся в указанных 

районах океанов, единообразно оборудуются аппаратурой для сбора радиоактивньсr про­

дуктов и регистрации гидроакустических волн, флуоресценции верхних слоев атмосферы 

и видимого свечения. lVIетоды регистрации электромагнитных сигналов и логлощения 

космического шуиа также могут быть применены на судах по усмотрению .Администратора. 

D. Самолеты и суда, используемые для взятия проб воздуха и воды, оборудуют­

ся соответствующей аппаратурой для сбора радиоактивных продуктов в воздухе и в воде. 

Е. Группы для проведешrя инспекций на месте соответственно комплектуются 

персоналом и обеспечиваются оборудованием для проведения инспекций на месте в целях 

определения характера неспознанных явлений, которые могли бы подозреваться как ядер-

ные взрывы. 

F. Искусственные спутники земли и солнца соответственно оборудуются аппа­

ратурой для регистрации запаздывающих и мгновенных гамиа-лучей, рентгеновских лучей, 

нейтронов и электронов, захваченных иагнитным полем Земли. 

G, Соответствующим образом расположенные наземные станции оборудуются для 

запуска искусственных спутников, наблюдения за ними, а также для дачи заданий и об-

ратного приема данных со спутников. 

Часть II - КО~ШОНЕНТЫ 

Статья 3 

Штаб-квартира 

1 • Штаб-квартира Системы включает .Р..дминистративное управление, управление по 

вопросам снабжения, управление технической службы и управление полевой службы. 

Управление технической службы включает Научно-исследовательский центр и Центр ана-

лиза данньсr, включающий Центральную радиохиническую лабораторию. Управление поле-

вой службы включает Центральный инспекционный отдел, Центр связи и Оперативный 
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центр, включающий Иетеорологический центр. Мl'1ИНИСТра TИIJHO е управлеНИе _JКЛЮЧd.еТ 

отделы финансов и персонала. Управление снабжения включает отдел строительства, 

отдел снабжения и технического обслуживания. 

2. Научно-исследовательский центр располагает необходимым персоналом специа­

листов и средствами для про ведения, либо непосредственно' либо по котiтрактам, науч­

но-исследовательских программ в целях разработки и усовершенствованLя оборудо~ания 

и методов обнаружения и идентификаL;ии ядерных взрьшов. 

З. Центр анализа данных располагает необходимым персоналом специалистов и 

средствами для оценки всех данных, поступающих от компонентов Системы. Все данные 

:с:оступа..'Ощие от компонентоu Системы, напраDляются непосредственно г Центр анализh 

данных, функции которого заключаются в следующем: 

А. Анализ всех данных, поступшощих к нему со всех компонентов Системы. 

В. Определение и сообщение строго на основе такого анализа вреиени и иест~ 

происхождения, а также магнитуды или эr-шивалентной мощности: 

i) явлс:нил, относительно которого имеется достаточно данных для того, 

чтобы определить его как ядерный взрыв; 

ii) явления, которое на основе этих данных может быть идентифr~ци:ровано 

как естественное геофизическое возмущение; 

iii) явления, которое на основе этих данных не может быть идентифицирсы 

но как естественное и которое поэтому может подозреваться как ядерный .Jзрьш. 

С. Постоянное контролирование работы коипонентов Системы с целью обеспе­

чения поддержания высокого уровня технической эффектиuности. 

4. Центральная радиохимическая лаборатОJ2ИЯ располагает необходимым переаналои 

специалистов и средствами для проведения радиохимических и физических аналиэоь ЛFОб 

полученных с контрольных постов, судов, центров для взятия проб с помо.:цью самоле'l'ОD 

и от других компонентов Системы. Центральная радиохимическая лаборатория анализи-

рует пробы продуктов расщепления и других ядерных тшстиц с целью подтверждения 

происхождения этих продуктов от ядерного взрьша, а не от каких-лиf:п других видов 

ядерной реакции. Кроме того, Центральная радиохимическая лаборатория проверлет 
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правильиость заключений этих компонентов Систе~r относительно характеристик и воз­

раста любых захваченных и проанализированных ~ерных продуктов. Центральная радио­

хиничоекал лаборатория несет также ответственность за разработку процедур проведепил 

испытаний для использования: в полевых лабораториях в той мере, в какой это необхо­

димо для обеспечения единообразия методов ан&лиза и измерений во всей Системе. 

5. Центральный инспекционный отдел располагает необходимw1 персона~ом специа­

листов и средстваr.ш для проведения. инспекции явлений на мес'rе, которые не могут быть 

идентифицированы как естественные явления и которые ногли бы подозреваться как ядер-

ные взрывы. Центральный инспекционный отдел организует инспекционные группы и со--

держит их в состоянии готовности. По получении соответствующих инстр)~ций он не-

сет отDетственность за отправку этих групп на мбста, предназначенные для проведе­

ния инспекции в максимально короткий срок после осведомления Аднинистратором. В 

этой связи Центральный инспекционный отдел несет ответственность за: 

А. безотлагательное составление по консультации с Участником или Участю~ками 

Договора, осуществляющими юрисдикцию или контроль над территорией, на которую на­

правляется инспекционная группа, плана передвижения: инспекционной группы в район, 

г~е имело место явление; 

В. быстрое передвижение в этот район персонала и оборудования для прове-

дени.н: инспекции; 

С. руководство инспекционными группами и проведение инспекции в подозре­

ваемом районе, включая положения о доставке дополнительного персонала, оборудова­

ния и снабжения:, которые рассматриваются: инспекционной группой как необходимые. 

6. Центр связи располагает необходимьш персоналом специалистов и средствами 

для обеспечения быстрой и надежной связи с контрольными постаии, судами и центре.ми 

для взятия проб с помощью самолетов, региональными центраии и станцияии по наб.rюде-

нию. за искусственными спутниками. "Быстрая и над~;;r.:ная сrзязь" определяется как та-

кал систеиа связи, которая обеспечивает обмен точны~..и и полными сообщения.:-1и с лю­

бьш компоJ:Iентом Системы rз пределах восьми часоrз. 

7. Оператиr;ный центр располаrа<::'r нес·бхL,димым Пt)рсоналом сп~г;ио.листс~ и ср<Jдст­

вами контроля за всеми полевыми дейстrзиями, иск.~чая проведение инспекции на месте. 
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Оnератив~ центр контролирует запуск и местонахождение сnутников, а также передви­

жение само~етов, судов, оборудования и персонал~, которы~ наnравлFоотся для ззятил 

проб nозду.lа и воды. Он должен постоянно иметь полную текущую информацию об опе-

ратиrзном оостоянии дел каждого компонента Системы, включая полеты самелетоn для 

1 взятия nроб зоздуха над океанами и над территориями, находящимиен под юрисдикцией 

или контролем УчастникоD настолщего Договора. Оперативный центр обеспечивает nри-

нятие мер длн постоянного содержания всех компонентов Системы г состолнии высокой 

оnеративной готоrзности для осуществления предписанных им функций. 

8. Метеорологический центр располагает необхсдимым пе:;_:Jсоналом специал:исто1J и 

сред~тnами для состаrзления прогнозов направлений перемещения масс nоздуха от лю­

бого пункта, n котором, как подозревается, имел место ядерный взрыв, для использо­

вания при определении направлений полетов самолетоn по взятию проб воздуха, обеспе-

чиnающих перехrзат этих воздушных масс. Метеорологический центр получает по теле-

графу или по радио данные о погоде от сущест::зующих национальных метеосетей, нахо-

дящихся под контролем Участников Договора. Будут заключены соответствующие согла-

шения о предостав~ении Метеорологическому центру метеорологических сведений дру­

гими национальными и международными метеосетт"ш с помощью средств электросrзязи. 

Кроие того, Иетеорологический центр получает данные о погоде от специальных метео­

рологических групп, учреждаемых n соотrзетствии с пунктом 2 В Статьи 2 настоящего 

Приложенил. 

Статы-т 4 

Региональные центры 

1. Региональные центры учреждаютел по решению Комиссии, в случае если она 

сочтет это необходимым,для эффектиuного управления и функционироDания СистеУ~. 

2. Каждый Региональный центр выполняет следующие функции: 

~. обеспечение материа~ьно-технического снабжения и административного 

руководства деятельностью коипонентов Системы, функционирующих в его районе; 

В. обеспечение необходимой помощи и административного содействия инсnек­

ционным группам, функционирующим в его районе; 
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С. Поддержание связи с центральными и местными властями своего района 

в связи с выполнением вышеуказанных функций и, в частности, с целью обеспечения 

быстрого передвижения и оказания помощи на месте инспекционным груnпам. 

Статья 5 
Наземные конт.,;Qльные посты 

1 . Сеть наземных контрольных постов после завершения ее учреждения включает 

по крайней меRе 170 наземных контрольных постов. Если не принять иного решения в 

соответствии с пунктом 2 ниже, то расстояние между контрольными постами в континен­

тальных а?ейсмических районах составляет около 1.700 км, в континентальных сейсми­

ческих районах- около 1.000 км и в районах океанов- от 1.000 до примерно З.500'км. 

2. Число контрольных постов, учреждаемых в СССР, Соединенном Королевстве и 

Соединенных Штатах, определяется в соответствии со Статьей 17 настоящего Приложения. 

За исключением числа контрольньсr постов, учреждаемьсr в СССР, Соединенном Королевстве 

и Соединенных Штатах, Комиссия определяет, на основании вышеприведенных стандартов 

расстояний, число контрольных постов, учреждаемых на других территориях, находя­

щихся под юрисдикцией или контролем первоначальных Участников Договора, и на всех 

территориях, находящихся под юрисдикцией или контролем Участников Договора, не яв-

ляющихся первоначальными Участниками Договора. С одобрения Комиссии и заинтересо-

ванного Участника Договора, кон~рольные посты могут распределяться на альтернатив­

ной основе в пределах территории, находящейся под юрисдикцией или контролем Участ­

ника Договора, если, по мнению Комиссии, результатом такого перераспределения будет 

улучшение возможностей Системы. 

3. Конкретные места расположени.n контрольньсr постов выбираются таким образом, 

чтобы об?спечить максимальную всестороннюю эффективность Системы. Месторасположе­

ние отдельных контрольньсr·постов определяется главным образом на основе сейсмиче­

ских требований. Однако в том случае, когда в избранньсr районах найдено два или 

более подходящих места с точки зрения сейсмологиИ, то при окончательном выборе место­

положения контрольного по~та уделяется должное внимание требованиям, предъявленным 

к выбору местоположения с точки зрения других .м.етодов обнаруже-ния, изложенных в 

Статье 2 настоящеrо Приложения. В случае,если для контрольного поста не найдено 

место, отвечающее сейсмическим требованиям и обеспечивающее удовлетворительное 
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функционирование другого оборудования по обнаружению, указанного в настоящем 

Приложении, то Администратор может распорядиться об установлении такого обору-

дования в более благоприятном месте. В том случае, если после учреждения кон-

трального поста фоновьlli сейсмИческий шум возрастает вь~е допустимь~ пределов в 

результате деятельности человека или иной деятельности, то Администратор после , 
консультации с Участником Договора может отдать распоряжение о перемещении поста 

в другое место. 

4. Все наземные контрольные посты должнъr обеспечивать непрерывное функцио­

нирование аппаратуры для сбора радиоактивнь~ продуктов, регистрации флуоресценции 

верхних слоев атмосферы, видимого свечения:, поглощения космического шума, акус-

тис;еских и сейсмических волн и электромагнитнь~ сигналов. Кроме того, контроль-

ные посты, расположенные не остров:::х или вблизи от борегuDых лини.\1 окt:Jа.нов,обt;Jспо­

чивают непрерrшное функционирово.ние аппаратуры для регистрации гидроакустических 

волн. В дополнение к этому на определенных наземных контрольных постах .с.озмож-

но функционирование оборудоJJания по наблюдению за искусственными спутниками, ~::. 

также по даче ИN заданий и приему от них даннь~. 

Статья 6 

Контрольные посты на судах 

1. Сеть контрольнь~ постов, по завершению ее учреждения, включает систеwJ 

контрольнь~ постов на судах, которые используются JJ районах океанов, где отсут-

ствуют подходящие острова. Должно быть достаточное количество судов для обЕ:с-

печения возNожности непрерывного функционирования четырех С'1анций в северной 

части Тихого океана, четь~ех станций в южной части Тихого океана и по одной стан-

ции в СеьсрноИ Атл.-:.нтю<с. п ИндийсксN ок-:..'.нг. 

2. Контрольные посты на судах обеспечивают непрерыьное функционирование 

аппаратуры для сбора радиоактивных продуктов и для регистрации гидроакустических 

д;;J-.tiшиcт:~.J.TrJlJ'l контрольны~ пr_ сты на су,П/lХ исгут использовз.ть такж._, аппар~1.туру для 

1Jс:гистри.ции элЕ:ктрон~гшrтных сиГН(:!.ЛОD и поглощения космичоског_о шума. 
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1. Ежедневные обычные полеты самолетов для взятия проб воздуха с целью 

обнаружения яде~ных взрывов путем сбора радиоактивных продуктов производятся 

над районами океанов на нескольких различных высотах, примерно в направлении 

север-юг вблизи границ континентов, а также в центральной части удаленных райо­

нов океана, таких,как центральный район Тихого океана, район Индийск9го океана, 

расположенный к западу от Австралии и Сен~рная Атлинтика. 

2. Специальные полеты самолетов производятся для поисков возможного ра­

диоактивного облака с целью взятия проб радиоактивных продуктов в период от двух 

до пяти дней с момента возникновения радиоактивных продуктов. Специальные по-

леты самолетов для взятия проб воздуха производятся в случае обнаружения свежих 

радиоактивных продуктов самолетом, производящим обычный полет для взятия проб 

воздуха, или контрольным постом, или когда акустические сигналы, зарегистрирован­

ные контрольными постамиJ указывают время и место возможного взрыва в атмосфере. 

В каждом конкретном случае маршрут nолета самолета определяется на основе метео­

рологических прогнозов относительно движения воздушных масс из района, в котором 

произошло подозреваемое явление, и самолет производит поиски на разных высотах. 

Э. Специальные полеты самолетов над территорией, находящейся под контро­

лем или юрисдикцией Участников Договора, производятся по указанию Администратора 

в соответствии со Статьей 9 Договора по постоянным маршрутам, установленным Ко-
миссией в соответствии со Ст~тьей б ДогоDора. Количество и географическое 

местонахождение таких постоянных маршрутов устанавливаются заранее с таким расче­

том, чтобы в соответстЕии с метеорологическими данными можно было обеспечить 

перехват любого облака, содержащего радиоактивные продукты, D пределах от двух 

до пяти дней после того, как произ~шло подозреваемое явление. Самолеты, предна-

значенные для взятия проб воздуха над территориями, находящимиен под юрисдикцией 

или контролем Участников Договора, базируются в пределах или вблизи постоянных 

маршрутов и содержатся в состоянии Lысокой опер~тивной готовности произвести те 

полеты для взятия проб воздуха, относительно которых дает распоряжение Админис­

тратор. 
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4. Специальные полеты самолетов над районами охеанов производятся из центров 

по взятию проб воздуха, равномерно распределенных в северном и кжном полушариях. 

В том случае, когда район, над которым производятся данные поле~ы, расположен 

вдали от любого из центров, подготавливаются полеты с ближайшего аэродрома, на 

который перебрасывается самолетом запас необходимых материально-технических 

сред~тв из ближайшего центра, если их нельзя обеспечить на месте. 

5. Производится посьшка судов или самолетов с целью взятия проб воды, в 

отношении которой имеются подозрения, что в ней содержатся радиоактивные продук­

ты, в тех случаях когда зарегистрированные на контрольных постах гидроакустиче-

ские сигналы указывают на время и место возможного подводного взрыва. Соответст-

вующим образом оборудованные самолеты и суда размещаются таким образом, чтобы 

можно бьшо провести операции по взятию проб воды на месте явления не позднее, 

чем через четыре дня после распоряжения Администратора о проведении таких опе­

раций. 

б. А. В каждом из центров по взятию проб воздуха с помощью самолетов, 

учреждаемых в соответствии с вьmеизложенным пунктом 4, должны находиться радио-
химические лаборатории. Лаборатории, находящиеся в центрах по взятию проб воз~ 

духа с помощью самолетов, располагают оборудованием, позволяющим nрименять все 

необходимые методы радиохимических анализов, которые могут nозволить установить 

наличие свежих продуктов распада и определить время происхождения этих продуктов 

с точностью, соответствующей наиболее современным методам определения времени 

происхождения nродуктов расnада путем радиохимического анализа. Это достигается 

использованием как можно большего числа методов определения времени происхожде­

ния, в зависимости от величины пробы и возраста радиоактивных продуктов. 

В. По окончании полета с целью взятия nроб воздуха, .nробы воздуха 

анализируются с помощью соответствующих приборов, как, например, гамма-сnектр0-

метров. Взятые nробы делятся на равные части. Одна Часть посылается в бли-

жайщую радиохимическую лабораторию, а другая часть направляется дл~ дальнейшего 

анализа в Центральную радиохимическую лабораторию с указанием, в отношении каких 

именно проб имеется подозрение, что они содержат свежие продукты распада. 

С. Собранные nробы воды как можно скорее подвергаются анализу с по­

мощью соответствующих приборов, и те пробы, в отношении которых имеется nодозрение, 



что они седержат свежие продукты распада, делятся на равные части. 

посыяается в ближайшую радиохимическую лабораторию, а другая часть 

в Центральную радиохимическую лабораторию. 

Стаn'ЬЯ: 8 

Критерии для проведения инспекций на месте 

сейсмических явлений 
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О.цна часть 

на анализ 

1. Сейсмическое явление, локализованное с псмощью критериев, содержащихся 

в пункте 2 настоящей Статьи, и определяемое как явление с магнитудой 4,75 или бо­
лее, подлежит инспекции на месте, если только оно не будет отнесено в разряд яв­

лений, не подлежащих инспекции ввиду того, что оно подпадает под любой из крите­

риев, содержащихся: в пункте 3 настоящей Статьи. 

2. Сейсмическое явление считается: локализованным, когда сейсмические сигна-

лы, частоты, амплитуды, протяженность и скорость которых согласуются: с волнами, 

вызываемыми землетрясениями или взрывами, записываются на числе контрольных пос­

тов, достаточном для того, чтобы можно было установить nриблизительное время: и 

местоnоложение явления. Для этого требуется по крайней мере четыре ясно из-

меримых времени встуnления отличимых фаз, которые взаимно согласуются в пределах 

плюс или минус ~ри секунды. Эти четыре согласованных момента вступления должны 

включать время встуnления волн 11 Р 11 на трех разных контрольных постах. 

3. Локализованное сейсмическое явление не подлежит инсnекции в случае, и 

только в случае, если зто явление отвечает одному или больше из следующих крите-

риев: 

А. 

в. 

очаг установлен как находящийся на глубине, превыmающей 60 км. 

установлено, что эnицентр находится в глубоком открытом море, 

и явление не сопровождается гидроакустическим сигналом, соответствующим сейсми­

ческому эпицентру и времени возникновения. 

С. данное явление оnределено как форшок сейсмического явления 

с магнитудой не менее 6, которое было .всво идентифицировано как землетрясение на 

основании критериев, изложенных в подпунктах А и В выше. Для этой цели форшок 

определяется: как одно из серии землетрясений, которое происходит менее чем за 48 

часов до главного толчка и эпицентр которого находится: в пределах 10 км от эпи­

центра главного толчка. 
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D. Если данное явление определено как афтерmок сейсмического явления 

с магнитудой не менее б, которое бьшо ясно опознано как землетрясение на основа-

нии критериев, изложенных в подnунктах А и В выше. Для этой цели афтерmок опре-

деляется как одно из серии землетрясений, которое происходит менее чем через не­

делю после главного толчка и эпицентр которого находится в пределах 10 км от эпи­

центра главного толчка. 

4. В тех случаях, когда имеются достаточно точные региональные годографы 

и когда имеются последовательные моменты вступления, получаемые с контрольных 

постов, окружающих эпицентр, т.е. постов, из которых по крайней мере один распо­

о 
ложен в каждом возможнDМ 90 -м секторе вокруг эпицентра, площадь, подлежащая 

инспекции, будет составлять 200 кв.км. В тех случаях, когда отсутствуют доста-

точно точные региональные годографы или коr.да нет даннь~ с контрольных пос~ов, 

о 
расположенных в каждом возможном 90 -м секторе вокруг эпицентра, инспекции под-

лежит nлощадь в 500 кв. км. Площадь, подлежащая инспекции, выбирается с таким 

расчетом, чтобы обеспечить наибольшую вероятность нахождения в ней эпицентра. 

5. Основные данные для всех критериев получаются с контрольных постов. 

б. Не позднее, чем через три года после вступления в силу настоящего До­

говора, а в дальнейшем ежегодно, Комиссия пересматривает положения настоящей 

Статьи. Безотносительно к положениям Статьи 23 Комиссия может в любое время 

при совпадающих голосах первоначальных Участников Договора внести поправки в по-

ложения настоящей Статьи. 

ников Договора. 

Такие поправки являются обязательными для всех Участ-
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1. "Сейсмическое Я:Dлыше, равное магнитуде 4, 75 или более", определяется: 

как явление, магни•r•уда М которого, вычисленная: по формуле М равняется: Q П..1ЮС I.OO 

(A/GT), равна 4, 75 или более на полоDипе и.•r.и более контрольнш постов, на кото-
о о 

рых измеряется: величина "А", расположеннш на расстояниях более 16 и менее 90 

от зmщентра. ОбознаG:ения в формуле М равняется: Q плюс J.:"Jg (A/GT) определяются: 

следующим образом: 

А. "А" - ло.тrоDzэ:а иаксm-':~:t.ЛЬс{ОГО ра~н-шх~~ ампли·:-уды ( ::::меп;ения:) IVI'eждy 

смежными отрицательFыми и положительныw..:I зна~амп на записи первых пяти циклов • 

Dолн Р, вь.уаженньпс в микронах; З['дись долж:1.1. быть получена короткопериодным 

ве:р•rюса:rьным сейсмсг.га.;>о:иJ об.тrада.ющ~к х:::.рЗ.Iс-:i'е:рпс•rпк<.;.lш, поззолтощими одиночному 

сейсмограф;>~ H.<J. спокойэ:ых сташ~иях rоести рег:v.ст:;;а'lИЮ с увеличенлеи больше чем 

б 
1 О на Чйстоте, соо'!•ветствующей ма~-:-:-Е:я:гс•iУ ча~:·::;ттrой хара:~торис':.'ики. "А" изме--

ряется:, если оно втрое nрсгьш:се·r· СТJ')ДШ'9 ['Ифмэ·:·и'-:е•::н:ую вепrчи:{у дес;.;:ти наибольших 

ма.ксимальн:ых амллит:-д KO-Лt'Uг.LlliИ: ПШ·<~х, зарr~~'ис:::-рированuш на протяжении предыду-

ЩИХ двух МИН:fТ • При э~?ОИ учи·~·ьшаю1•ся помехи, периоды которых отлич:аю•rся: от пе-

риода сигнада че б о.;: ее, чем в пол·rора рс.за. Аиплптуда и период помехи опреде-

ля:ются при поиощи Т'JЙ же процР-дуры, Ч'?·') и ,r~ля спгналс1.., 

В. "Т 11 - время в сеr~унд·-~;: между первым из :Jr:c'l·peИJil'IC'-R 1 иепользован-

нш при определении "А", и слэд:у'1ощпх Т'{Стрем:,тм:ои того же знака. 

С. 11G11 
-· увели-,:.а:ние се.i!:•~<·югрсlфа при стационарных гарионических коле-

бания:х nериода Т. 
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РАССТОЯНИЕ 

16° 
17° 
18° 
19° 
20~ 
21° 
22° 
2З0 

24° 
25° 

26° 
27° 
28° 
29° 
30° 

31° 
32° 
33° 
34° 
35° 

36° 
37° 
38° 
39° 
40° 

9. 
5,9 
5,9 
5,9 
6,0 
б., О 

б, 1 
6,2 
6,3 
6,3 
6,5 

6,4 
6,5 
6,6 
6,6 
6,6 

6,7 
6,7 
6,7 
6,7 
6,7 

6,6 
6,5 
6,5 
6,4 
6,4 

1 .. Инспекционные 

РАССТОЯНИЕ s РАССТОЯНИЕ .Q 
41 о 6,5 66° 7,0 
д20 6,5 67° 7,0 
43° 6,5 68° 7,0 
44° 6,5 69° 7,0 
45° 6,7 70° 6,9 

46° 6,8 71° 6,9 
47° 6,9 72° 6,9 
480 6,9 73° 6,9 
49° 6,8 74° 6,8 
50° 6,7 75° 6,8 
51 о 6,7 76° 6,9 
52° 6,7 77° 6,9 
53° 6,7 78° 6,9 
54° 6,8 79° 6,8 
55° 6,8 80° 6,7 

56° 6,8 81° 6,8 
57° 6,8 82° 6,9 
580 6,8 83° 7,0 
59° 6t8 84° 7,0 
60° 6,8 85° 7,0 
61 о 6,9 86° 6,9 
62° 7,0 87° 7,0 
63° 6,9 880 7,1 
64° 7,0 89° 7,0 
65° 7,0 90° 7,0 

Стат_м_lQ 

ИнспеЩiионные группы 

группы учреждаются и содержатся д~я проведекия ивспе~ий 

на месте по указанию Администратора. Они базируются в р~е мест, достаточном 

ди того, чтобы обеспечить б~строе прибытие и материально-техническое снабжение 

на месте, где произошло любое неидентифИЦированное яв~ение на суше и~ на море. 

Инспекционные группы несут ответственность за сбор и предварите~ьвую оценку дока~ 

зате~ьств относительно характера инспектируемого явления. Они остаются в районе 

проведения инспекции до тех пор, пока Администратор не отзовет их. 

2. Каждая инспекционная группа комплектуется из научного, технического и 

другого персонала,~достаточно квалифицированного ·д~я выпо~ения необходимых при 

проведении инспекцки на месте обязанностей. 
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3. После отправки каждая инспекционная группа. проDодит быстро и эффективно 

любую инспекцию по указанию Администратора и ей'разрешается: 

А. Учреждать местную базу для провеДения операций. 

В. Устанавливать и поддерживать связь со своей постоянной базой, Цен­

тральным инспекционным отделом и, по необходииости, с другими компонентами Систены. 

с. Проводить консультации с местными должностными лицами и населением. 

D. Проводить воздушную инспекцию на маль~ высотах над районом, под­

лежRщим инспекции, используя такие методы, которые могут оказаться необходимыми 

для этой цели, включая аэрофотосъемку, электромRгнитное, магнитное и инфракрасное 

обследование, а также путем измерения радиоактивности, но не ограничиваясь этими 

методами. 

Е. Проводить инспекцию на по~ерхности земли и под землей в районе, 

подлежащем инспекции для получения любых доказательств, которые каким-либо образом 

могут определить характер явления, используя такие иетоды, которые могут оказаться 

необходимыми для этой цели, включая бурение с целью получения радиоактивных проб 

для научного анализа, но не ограничиваясь этим методом. 

F. Использовать такие другие способы расследования на месте, которые, 

по-видимому, иогли бы обеспечить получен~е соответствующих данных. 

4. Каждая инспекционная группа представляет Администратору периодические 

доклады с ходе работы во время проведения любой инспекции, а также окончательный 

доклад по завертении инспекционной операции. Копии этих докладов должны направ-

ляться Участнику или Участникам Договора, осуществляющим юрисдикцию или контроль 

над территорией, на которой проводится или проведена инспекция. 

5. Каждая инспекционная группа имеет в своем распоряжении для использования. 

техническую аппаратуру и оборудование, необходимые для быстрого и эффективного про-

ведения инспекционной операции. 

щее, но не ограничиваются этим: 

Такая аппаратура и оборудование включают следую-

А. Портативные сейсмографы для фиксирования афтершоков, геофизическое 

оборудование для проведения сейсмической разведки, оборудование для обнаружения 

иеталлических предметов, детекторы для обнаружения излучений, оборудование для 

сбора радиоактивных проб на поверхности,, бурильное оборудование для взятия радио­

активньсr проб под землей, портативное лабораторное оборудование для полевого радио­

химического анализа и фотооборудование. 
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В. Соответствующий наземный и воздушный транспорт для: быстрого про­

движения: к району проведения инспекции по маршрутам, указанным принимающей стра­

ной, для: проведения инспекционной группой оперАций и ее материально-технического 

обеспечения. 

С. Соответствующие самолеты для: проведения воздушной разведки на не­

больших высо~ах над инспектируемьм районом с целью обнаружения: доказательств от­

носительно характера инспектируемого явления:. 

D. Соотве~ствующие суда для: проведения инспекции явлений, происшедших 

на море. 

Е. Приемлемые с технической точки зрения: и надежi:Iые средства связи 

для: установления: и поддержания: контакта со своей постоянной базой проведения опе­

раций, Центральным инспекционным отделом и, по необходимости, с другими компонен­

таии Системы. 

Статья: 11 

Системы контроля: на больших высотах 

1. Системы контроля: на больших высотах, которые основаны на рекомендациях, 

содержащихся: в "Докладе Технической рабочей группы по обнаружению и идентификации 

ядерных взрывов на больших высотах" от 15 июля: 1959 г., уст<3.навливаются с целью 

обеспечения:, при их эффективном функционировании, уровня: возможностей не ниже 

уровня:, оценка которого дана Технической рабочей группой в разделах А и В ее до­

клада. Методы и аппаратура для: обнаружения: и идентификации ядерных взрывов на 

больших высотах включают аппаратуру, установленную на контрольных постах и на­

земных станциях, как это указано в Статьях 2, 5 и б настоящего Приложения:, а 

также системы спутников. 

Системы спутников вьmодя:тся: на орбиты таким образом, чтобы обеспечить макси~ 

мум воз:r-:ожностей обнаружения: ядерных взрьmов, а именно: 

А. Один или более спутников (спутники для: обнаружения: захваченнь~ 

электронов), вьшеденные на соответствующую земную эллиптическую орбиту и соответ­

ствующим образом оборудованные счетчиками для: регистрации электронов, захваченнь~ 

магнитнь~ полем Земли. Спутник заменяется:, когда он не может более регистриро-

вать или передавать необходимые данные на наземные станции. 

В. По крайней мере 6 спутников (на большом расстоянии от Земли), вы­

веденные на земные орбиты на высоту более чем 30.000 км, с тем чтобы они постоянно 
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находились вне земнь~ поясов захвата радиации. Три спутника из шести должны б:,:ть 

расположены почти на. равном расстоянии друг от друга :з одинs.:коьсй плоскости орбиты 

и три спутника должны бытЕ- аналогичным образом Dыведены на другую орбиту, располо-

);:t;нную приблизительно под прямым углом к плоскости первой орбиты. Кз.ждый с пут-

ник должен быть соответствующим образом оборудован аппаратурой для регистрации 

игновеннь~ и запаздывающих гrоJiма-лучей, рентгеновских лучей и нейтронов. Спутник 

заиеняется, когда он не может более регистрировать и передшзать на наземные стг.н­

ции необходимые данные в соответствии с любыми тремя методами обнаружения из четы-

рех, изложенных в данном подпункте. 

Система 

Кроме того, спутники заменяются, когда 

i) не обеспечивает более полного набтодения за Землей или 

ii) не обеспечивает более наблюдения по всем направлениям в косми­

ческом пространстве за пределами орбит спутников, являющихся компонен­

тами Системы, с помощью метода обнаруженИя рентгеновских лучей по краt:-­

ней иере тремя спутн:v...к&"·Ш. 

С. По крайней мере четыре; спутника (спутники Солнца), вывед~нные на 

соответствующие солнечные орбиты и должным обрг.зом оборудованные аппаратурой, вклrс.-

чая аппаратуру для регистрации рентгеновских лучей. Спутник земеняется, когда 

он не может более регистрировать и передавать на наземные стющяи необходимые дЕ'.I'­

ные о сигналах рентгеновских лучей. 

2. Каждый спутник, который необходимо заменить, заменяется в r:озможно ко­

роткий срок. 

3. На каждом спутнике размещается аппа.рэ.тура для проверки работы его обору­

дования. Каждый спутник осматривается непосредственно перед его запуском, для 

того чтобы убедиться, что его аппаратура отвечает требованиям обнаружения и что на 

спутнике не имеется ничего тожого, что могло бы мешать работе его оборудования. 

После осмотра организуется наблюдение за запуском каждого спутника. Этот 

осмотр и последующее нэ.блюдение за запуском спутника осуществляются персоналом 

Организации, отобранным .Администраторои в соответствии с :-rринципами, изложенн:f:!М:И 

:s подпункте 3 С "v" Статьи 9. 
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ЧАСТЬ III - ПЕРЕДАЧА И ОЦЕНКА ДАННШ 

Статья 12 

1. Все компоненты Системы незамедлительно nодrзергают рг.ссмотрению все по-

лученные записи. Когда регистрируются данные, отвечающие критериям, установленным 

штаб-квартирой Систеtv1Ъr, они ПGредаются с помощью средстР элЕ:ктросвязи в Центр анализа 

данных. 

данl:!ые. 

По запросу Центра все компоненты Gистемы предстапляют ему дополнительные 

Кроме того, rзсе документальные данные и записи, полученные всеми ком- . 

понентами Системы, срочно направляются в штаб-квартиру Системы. Служба донесений 

включает в себя надежную передачу даннь~ с помощью электронного оборудования и 

частую доставку записей и материалов саиолетами. 

2. Оборудование контрольнь~ постов, судоrз, станций по наб~~дению за искус­

ственными спутника.."1И и даче заданий и' получению даннь~ со спутник оn, 2. такJ!:с цен­

тров по взятию проб rзоздуха и rзоды подrзергается периодическии осиотра.r-1 техниче­

ским персоналом штаб-кrзартиры Системы в целях обеспечения достоверности даннь~, 

передаrзаемых с этих компонентов в штаб-квартиру. 

ЧАСТЬ IY - ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА 

Статья 13 

Связь 

Система имеет быструю и надежную связь меж,цу ее компонеЕтшш и штаб-кварти­

рой и обладает праrзом установления, содермания и пользования средстuами сDязи, 

включая радиосети, используя существующие частоты, когда они подходят для это:V. 

цели. Система сrзязи должна обеспечивать обмен точньми и полнЕми сообщЕниями 

меж,цу штаб-квартирой и любьм компонентои Системы rз пределах восьми часоrз. При-

нимаются меры по обеспечению приеиа сигналов·стандартного времени на Dcex злемен-

т ах Системы, регистрирующих геофи'Зичесюае данные. Принимаютел также меры по 

обеспечению передачи в штаб-кiЗартиру Системы всех метеорологических даннь~, не­

обходимь~ Метеорологическоиу центру, как это предусматривается в пункте 8 Статыr 3 

настоящего Приложения. 
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1. Штаб-Iшартира СистемЕ распо:ря:."Кэ.ется: ресурсами Систеr.rы в отношении снабiсО-· 

ния: и обслуживания: посредством таких мер, как: :;тстановлонис критериев для прои;о·_, ,;·· 

ства закупок, строительства и перевозок; опубликование инструкций по ЭI<сплуатаци.ь 

и содер,ишию оборудования; получение и· обработка сообщениti с снабжении и Э~(СПЛ}"'I':>­

ции, поступающих от эле:иентов Системы, и разработка спецификаций и рабочих норм 

оборудования:. 

2. Штаб-квартира Сис•гемы обеспечи;:;ае•г соответстDие те::шичес:кого оборудовш:_·~; 

установленным рабочим нормам, прежде чем будет разрешено принять это оборудо:заниt: 

для: использования Системой. 

3. Иаксимально используются: источники снаб:жения: нетехничесюrn оборудованиrс_. ,, 

j ииеющимся: в районе расположения: элементов Системы. 

дования: и снаб;;:ение осущес·rвля:ютсл по возиожности на месте Региональннми центрами ИJ.:Il 

Закупка вспомогательного uCn;•.:·-

контрольнь~и постами. 
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Стt:стья 15 

Этапь1 устанс.зления СистемЕ 

Неры контроля, пре.п;3-смv•гренные настояшум ДuгоjJорои, постепен1'fо расширя:лс:, и 

компоненты Системь1 устанавлиDаются тремн э•гаш:.ни для дс;сти:"сени.F~ Е с•оеспечt-нюо. со6лю-

дения настоящего Догозера ьо зс~м мир~. Псl:Jиоды этсла I ЫЕ\ЧЕJrаю·гс.г не позднее, чЕ-м 

чеуJез три месяце. по вст~"плении ДогоDорс:. в силjг. Пегиод I-A с.:::.JJершаети..: не ilозднеl::':, 

чем Ч8ре:з дDа года по вступлс;нии Дого:исрс:: rз сил:'• Период I-~J з&:аерШD-L:тся .:10 псзд-

не€:, чем чGрез четыре года по nст~:rшении ,L,огозоро. :в силу. Этап II нuчин::сется не 

nозднее, чем через один год по пступлении Догоnора n силу,и завершаетсh Ее пизднсе, 

чем через пять лет после вступления Догозера в силу. Этап III на~Lнается но позд-

нее, чем через дnа года по вступленяи ДогоLора ~ силу, и заDоршаетс~ не поздне€:, 

чем через шесть лет после :зст;гпления ДогоDора :з сил3'. 

и ках~дсе другое средстТJо контроля вводятся: в де:J:ст:оиu, ::< ;"(елом или r<• частям, по 

мере их устанозления, и Система полнос~Ьill вступает ~ де~ст~ие но пvздне~, чем чзрсз 

шесть лет после rзступлыrня Догu:uс)а :в силу. l~миссия м~zот, одпако, ~сшить, при 

НО.ЛИЧИИ ПОЛОЖИТВЛЬНЕТХ ГСЛОСОIJ Пер;:юначальНL:Х ,\ ЧС'\СТНИКОЕ ДОГСJЬс ра, ОТЛО,,ШТЬ IJC=/IЦGCT­

JЗЛOHИe любой час•rи этапо:;:з I, II и III, Dнести к но:t дсбс::.Dлония или :С::L1Здерхи:сться гт 

ее осуществления. 

Статья 16 

Эташr установленил mтаб-кыt-QТИШ 

Штаб-юзартира Сv.:стемР ~гч:ре):~даетсл в н<:Lчале этапа I и расu:rиряется н<: п~s:тя;,1:ении 

этапа I и псследующих этапоr; л соответствии с требованиями обеспечения эфс!Jектиr;нс-го 

рукс·uодстза Системой и ее с'hункционирсiJания. 

Статы~ 17 

Эт1'rтн установления конттюльннх посто:с; 

Наземн:trе кон·I'рольн~,е посты и контрольнЕте постт-т на судах устане,влизаю•гся г 

COOTIJGTCT:JИИ СО следуЮЩИМ ПOl)ЯДKOJvf: 



СССР 

США 

Соединенное Короле:::зстnо 

Океанические истрана 

Суда 

Азстра.;:;:ия 

Азия (за исключением СССР) 

Е;пропа (за ИСI{лючением СССР) 

С01юрная ili"1epикa и Гренландия 

Африка 

К1.сная Америка 

Антарктика 

Статьп: 18 

А В 

9 

б 4 

2С 

10 

46 13 

Этап II 

16 

4 

;~ 1 

'-· v 

14 

7 

6 

71 

Это.пы '"Ч1Jе~:,дения и JJuoдc, =: дей~у;зис сре.L:ст;.; для полет;_;n 

саис.,лот_:_.;_,:-:_ll9 сбору прг:б :J:)здvхс. 
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Этап III 

24 

3 

9 

10 

4 

Средст:::::а для ПlЛGTC.iJ сэ.иолс.:т~:ш по cбOIJ:' проо ~с·з,п,ухс, учре~:сдг.ются и полностыо 

:::зnодятся n деi:.ст:uие не пuзднео, чои через дЕс, г::,д:.с п~сле iJст:тrrления ,IJ.oгoeг.IJa в силу. 

Э'I•an:oi учр57\J1.ени.г; и ,_,;~о,д9. :J дG'1ст:иие сиетон 

ИCKYCCT.~·JHIII:Т~~H!i~ 

В соотLетст~ии с пr~~~ониями Статьи 11 н~стоящегс Прило~ени~, систеиы искусст-

'Dенннх спутнике:;:; устанз.nлиго.:отся: :3 с.отDетстг.ии со с .. 1е;;,~·оощни пс•гн;;ком: 

Спутники для регистро.ции электроноiJ, з.':х:..,аченшц 

магнитным полем Земли 

Спутники, ;зЕ,Lеденн:t:тt:- HL:. знRчитс..льно удо.ш;;ННI'-::. от 

Земли орбитLI 

Спутники Солнцсс 

Этап IJ_ 
1. J~ 

б 

б 

4 

4 
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Статья 20 

Этапы учреждения инспекционных групп 

Инспекционные группы учр0ждаются с начала этапа I. Содержится достаточ-

ное число групп для осущестDления ~ любое Dремя такого количестDа инспекций, ка­

кое может D данный момент потребоDаться согласно положениям настоящего ДогоDора 

и Приложений к нему. 

Статья 21 

Этапы устаноDле.ния системы СDпзи 

В начале каждого этапа состаDляется обзор требоDаний D области сDязи. 

Элементы системы СDязи DDодятся D дейстDие по такому расписанию, чтобы обеспечить 

быструю и надежную сDязь для каждого контрольного поста или другого компонента 

Системы,как только такой контрольный пост или такой компонент Системы DDодится D 

деЙСТDИе. 



Приложение II 

Привилегни и иммунитеты 

Статья 1 

Опр<;делени.г: 

В настоящ~м прилсжении: 

GEN/fвr/UO 
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( 1) Выражение "представит<:<ли участников настоящего ДогоDора" Dключает пред­

ставителей в любом или при любом органе Организации, учреЖ,i'.\енном согласно положе­

нили настоящего ДогоDора, включая Конфер'-щцию, а также сотрудникоD их официальн'~~-

го персонала. 

(2) Выражение "представители участников на~тоящего Договора D Контр~льной 

комиссии" включает Dcex сотрудников официального персонала этих пред.ставителей, 

за исключением тех, обязанности которых я:sлiiются конторскими. В настоящем при-

ложении считае'I·с.r-с, ЧТС'1 конторский персенал подпадает под категорию лиц, упомянутых 

D по~пункт~ (1) настоящей статьи. 

( 3') ВыражениG "сотрудники персонала Организации" JJключает Администратора и 

всех служащих Орго.низации. 

(4) Под выражением "эксперт" понииается лицо, ыmолняющее поручение Органи­

зации либо D штаб-кDартире Орг~низации, либо но. территории одного из участников 

настоящего Договора. 

(5) Под выражением "принимающее пра;Jительство" понимается праDительстrэо стра­

ны, в которой расположена штаб-юз~ртира Организации. 

Статья 2 

Кlридическое ющо 

А. Орг~шизация юзляет<"я юридическим лицом. Она полно~очна (а) заключать 

договоры, (ь) приобретать имущестDо и распоряжаться им, (с) возбуждать и защищать 

дела r; суде. 
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В. Организация полномочш1 обеспечивать но.,z,леА<аL\ее опознание :кор:.::блей и 

самолетоr·., состоящих на официD.л:ьной службе Оргаrп~зэции. 

Имущество. фондни г:кти"Ы 

А. Организс:щия, ее имущестJЗо и ;:;:ктивы, где бы и :;:: чьеи бы расiюряжении они 

ни находились, пользуются иммунитетом от зсл:ко:Го су~~е:бного змешательстrза, за исклю­

чением отдельных случаев, :когда Комиссия от пмс;ни Оргсназации сэ.ма опрGделенно 

откаэьшаетсл от иммунитета, но такой определенный от:к~з от >W.мунптета не rасlJ:ро­

страняется на какие-либо меры судебного исполюэния или зD.держ::шпя т.~мущестl- а. 

в. Помещения Организации неприкоснОD\Ооннн. V.муцестiJо и акти;:ы Оргс::лизации, 

г,1:;е бы и IJ чьем бы распоряжении они ни находились, не подлежо.т обысr<у, рекr:изiщии, 

конфискации, экспроприг.ции и r:;ся:кому иного родс:l ;:;меmD.тельстiJу, путем ли исполни­

тельных, администратиr-ных, судебных или законодг:гельньLУ мер. 

С. Архиеы Организации и :эdо документы, принадл(;жсдие ей или находяц;rеся L' 

ее распоряжении или ~ распоряжении се персонала или эксп~рто~ по ее поручению, 

яrзляются неприкоснопенными, где бы они ни но.ходились. 

D. Организсдия, не будучи ограничено финав:соrзым контрол;:;,м, пра:зиломЕ или мо-

ратариями какого бы то ни было рода, можете, при услоuии обязС\тельстDа считаться по 

мере Dозможности с предстаr:;ленилми, делаемыми ей любым участникон ДогоDора, осу-

щестDлять следующие праDе.: 

( 1) располагать любой l'.злютоti и распорык:1ть ся счЕ::т.зми :> любой валюте; 

(2) переDодить сnободно сDои фонды из любой стrаны-участнiщы настояqего 

ДогоDора D любую ~трану-уча~тницу ДогоDора D предел.'lх любой страны-участницы на­

стояцего ДогоDора и обращеть любую :гэ .. п:юту, имеюr;;уюся D се распоряжении, с:: любую 

другую Dмюту. 

Е. Оргениэация, ее актиuы, дQ.Ходы и Dсякое дгугое имущf-;стrо: 

( 1) освобождаются от Dcox прямых налогоr:;, за исключением нмого::., кото­

рые D дейстDительности .юзлл10тся оплатой определе:;нных услуг; 

( 2) освобождаются от всех таможенных сбороu, ии:тортных и экспортных зп­

прещений и огрD.ничsний :з отношении Diюзимых и.;rи гш;о;>имых Орг.<шизацией ,'r,ля: слу­

жебного пользования предметоu; предметы, LDGз~нные на оснопании такого изъятия, 

не подлЕ:жат отчуждению путем продажи или дарени.г :з с'ГрD.не, в которую они IJлезены, 

иначе как согласно услоnиям, одобренным пр а:· итель стr:. ом данноЕ страны; 
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(3) осDобождаются: от Dcex таможенных сборов, запрещений и ограничений 

при Dво.зе и rсьшозе ее собственных изданий. 

F. Организация: свободна от налогоr_;, которыми облагаются: сделки, сопряженные 

с расходованием средстn, но не сDободна от налога~, я:вля:ющихся по существу оплатой 

за определенные услуги. 

Статья 4 

..Qредстr::а связи 

А. Каждое государство-участник приним~ет соотDетствующие меры для обеспе­

чения того, чтобы его службы внутренней и ме)i{дународной электросiСя:зи предоставляли 

сообщениям Организации режим по крайней мере paDrrый режиму, предоставляемому пра­

nительстnеннь~ сообцениям D отношении приоритета передач, и предоставляли этим 

сообщениям более Dысокий, т. е. особый приоритет, какой предостаrтяется Организа­

ции Объединенных Наций по ее просьбе пr-и чрезnычайнЬLх обстоя:тельстnах, и чтобы 

тариф на эти сообщения не преDыm~л минимального тарифа на правительстnенные сооб­

щения. Почтовое обслуживание осущестDляется rозможно быстрым образом. 

В. Официальная: переписка и другие официальные сообщения Организации не 

подлежат цензуре. 

С. Организация имеет право пользоваться шифрами, изпестнь~и всем участни­

кам Договора, и отпраDля:ть и получать посредством курьераn или оhечатанgой nализы 

только официальную корреспонденцию, другие официальные сообщения и пре~меты, пред-

назначаемые для официального использования. Такие курьеры и опечатанные вализы 

пользуются теми же иммунитетами и привилGгиями, что и дипломатические курьеры и 

nализы. 

D. Ничто в разделах В и С настоящей статьи не может быть истолRОвано, как 

препятствующее принятию надлежащv~ мер безопасности, подлежащих установлению по 

согласованию между участниками Дого:сора и Организацией. 

Стетья: 5 

Предстаnит•эли уч1:1.стникол настоящего Дого:сора 

А. Представители участнико;J настоящего ДогоDора D Контрольной комиссии поль­

зуются на территории принимающей страны такими же приr;илегиями и иммунитетами, 

какие принимающее праuительстuо предост~шляет аккредитоDанным при нем дипломати-

ческим предстаnителя:м. 

В. Предстаnители участников настоящего ДогоDора D Контрольной комиссии паль-

зуются DO Dремя нахождения их на территории д~угого участника при исполнении 
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ими служебных обязанностой в 1\омиссии такими же приnилегиями и иммун~тетами, ка­

кие данный участник Договора продоставляет аккредитованньw при нем дипломатиче-

ским предстаD~телям. 

С. Представители участникрв настоящего Договора пользуются rio время нахожде­

ния на территории принимающего праDИ'l'ельствс. и no время на.хождония на территории 

другого участника при исполнении ими своvт.х служебных обл::.анностuй и DO время их 

проезда к месту соuещания и обратно следующими привилегиями и иммунитетами: 

(1) иммунитетом от ареста, задаржаниh и uсяких судебно-процессуальньш 

действий в отношении всего сказанного, написанного или совершенного IШИ в качестве 

официальных лиц; 

(2) неприкосновенностью всех их официальньш бумаг и документов; 

(3) праDом поль~оваться шифрами, курьерами и опечатанной вализой в 

сообщениях со своими праuительствами, П<:JрсонсJ.Iом и Организ~щией; 

(4) тем же самым освобождением их самих и их жен от ограничений по 

иммиграции, регистрации иностранцев и государственной служебной повинности, как~е 

предоставляется соответстЕующим категориям сотрудников дипломатических представи-

тельст:с; 

(5) теми же льготами в отношении ограничений обмена денег или валюты, 

какие предоставляются-соответствующим категориям сотрудников дипломатиче~ких 

представительстu; 

(б) теми же иммунитетами и льготами в .отношении их личного бq.гажа, ка-

кие продоставляются соответствующим категорилм сотрудников дипломатических пред-

стаnительств; 

(7) правом беспошлинного зnоза собстnенной обстаневки и vwyщecтna лри 

первом прибытии I< М\)СТУ службы на территории одного иэ участников Договора, а по 

првкращении их службы там - бесдошлииного nывоза такой обетсновки и имущества; 

ввезенные таким образом обстановка и имj;щсстDо не могут быть отчуждаемы путем про­

дажи или даре;ния на данной терри'l'ории, ине.че как• но услоlJиях, одобренных ее пр а-

ВИТеЛЬСТDОМ. 

D • Предстс..ВИ'Т'GJIЬ, к которому примснимн положения но.столщеri статьи, ос:собож­

дается на Еремя пребьшани.н на территории другого участника Договора по обязанностям 

службы от •6ложения налогами его официального окладо и вознаграждения, а u тех 

случаях, жС'г,л:а обложенио любьwи другими налогами з~ъисит от прожи:сания, означенное 

время не считаетсл D связи с устаноJ::леонием его обязательств 110 налогам Lремвнем 

прожиDания на данной территории. 
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Е. Администратор сообщает заинтересованным участникам Договора фамилии 

представителей и сотрудников их официального персонала, к которым применимы по­

ложения раздела В настоящей статьи, и вероятную продолжительность их пребывания 

на территории таких других участников Договора. 

F. Привилегни и иммунитеты, предоставляемые на основании положений разде­

лов А, В и С, устанавливаются не для личной пользы самих лиц, но с целью защиты 

невависимого выполнения ими своих функций в свлэи с Организацией. Вследствие 

этого любой участник Договора не только имеет право, но и обязан отказаться от 

иммунитета своих представv.телей и zx персонала в каждом сл~~ае, когда по его 

мнению иммунитет может послужить препятствием отправлению правосудия и когда 

отказ от него не причинит ущерба целям, для которых иммунитет предоставлен. 

G. Положения разде.trов от А до Е не налагают на участника Договора обяза­

тельства предоставлять какие-либо из упомянутых здесь привилегий или иммунитетов 

лицу, являющемуел его гражданином, или любому лицу, являющемуел его представите­

лем и.пи сот~удником персонала такого представители. 

Статья 6 

Персонал и зксп€рты Организации 

А. Адми~истратору и заместителям Администратора предос~авляются привилегни и 

иммунитеты, обычно предоставляемые дипломатическим представителям. 

В. Всем другим сотрудникам персонала Органи~ации предоставляются следующие 

привилегни и иммунитеты: 

(1) иммунитет от ареста и задержания в случае назнач~ния на контрольный пост, 

в инспекционную группу и на обычные или специальные полеты самолетов; и во всякое 

время иммунитет от ареста, задержания и любых судебно-процессуальных действий в 

отношении всего сказанного, написанного или совершенного ими при исполнении слу­

жебных обязанностей; 

(2) те же льготы в отношении обмена валюты, которые предоставляются соответ­

ствующим категориям сотрудников дипломатических представительств; 

(з) те же иммунитеты и льготы в отношении личного багажа, какие предоставля­

ются соотве· .. :ствующим категориям сотрудников дипломатических представитель с тв; 

(4) ~о же самое освобождение от ограничений по иммиграции, регистрации ино­

странцев и государственной служебной повинности их самих, их жен и ближайших членов 

их семей, проживающих с ними и находящихся на их иждивении, какое предоставляется 

соответствующим категориям сотрудников дипломатических представительств; 
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(5) ~• же возможности возвращения на родину в случае международных кризисов 

для них самих, их жен и ближайших членов их семей, проживающих с ними и находящих­

ся на их иждивении, какие предоставляются соответствующим категориям сотрудников 

дипломатических представительств; 

(6) право беспошлинного ввоза собственной обстановки и имущества при первом 

прибытии к месту службы на территории одного из уцас_тников Договора, а по прекраще­

нии их службы там - беспошлииного вывоза такой обстановки и имущества; ввезенные 

таким образом обстановка и имУщество не могут быть отчуждаемы путем продажи или да­

рения на данной территории, иначе как на условиях, одобренных ее правительством. 

С. Каждому эксперту, выполняющему поручение Организации либо в штаб-квартире 

Организации, либо на территории одного из участников Договора, предоставляются 

следующие привилегни и иммунитеты: 

( 1) иммунитет от ареста и задержания; 

(2) иммунитет от судебно-процессуальных действий в отношении всего ска­

занного, написанного или совершенного им при исполнении с.nужебных,обязанностей; 

(Э) то же самое освобождение от ограничений по иммиграции, от регистрации 

иностранцев и от государственной служебной повинности, какое предоставляется соот­

ветствующим категориям сотрудников дипломатических представительств; 

(4) иммунитеты и приви.nегии, указанные в пунктах (2) и (Э) раздела В настоя­

.,_ щей статьи. 

D. Каждый сотрудник персонала Организации и каждый эксперт освобождается ar 

обложения налогами окладов и вознаграждения, платимого им Организацией. 

Е. Администратор осведомляет тех участников Договора, которым нормально посы­

лаются уведомления, о каждом лице, к которому применимы вышеприведенные разделы на-

стоящей статьи. Участник Договора неизменно имеет право на уведомление о фамилии 

v. обязанностях каждого такого лица до его прибытия для исполнения служебных обязан­

ностей на территории этого участника Договора, для того чтобы он имел возможность 

сообщить Администратору свои замечания по поводу назначения такого эксперта или 

сотрудника Организации. 

F. Привилегни и иммунитеты предоставляются сотрудникам персонала Организации 

и экспертам в инт~ресах Организации, а не для личной пользы самих лиц. Администра­

тор имеет право и обязан отказаться от иммунитета в отношении любого такого лица в 

с.nучае,когда иммунитетможет послужить препятствием отправлению правосудия и отказ 

от него не нанесет ущерба интересам Организации. В отношении Администратора от 

иммунитета последнего может откаJаться Комиссия, если Комиссия найдет,что иммунитет 
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може'l' послужить препя:тствием отправлению правосудия и что отказ от него не нанесет 

ущерба интересам Организации. 

G. Положения: пунктов от А до D включительно не обязывают участников Дого­

вора предоставлять какие-либо из упомя:Ir.fТЫХ в них привил-;ги:й или иммунитетов лицу, 

.я:вл.яющемуся: их гражданином, за исключениеи: 

(1) иммунитет от ареста, задержания: или судебно-процессуальных действий за 

все сказанное, написанное или совершенное им при и-сполнении служебных обязанностей 

для Организации; 

(2) льгот в отношении обмена денег или валюты, поскольку зто необходимо дпя 

эффективного выполнения: им своих функций. 

Статья 7 

Злоупотребление привилегиями 

А. Организация неизменно сотрудничает с соответствующими властями участ­

ииков Договора с целью облегчения н~лежащего отправления правосудия, обеспечения: 

испОJiнения полицейских правил и предотвращения: злоупотреблений привилегиями и им­

муни'l'етами, установленными в настоящем Приложении. 

В. Если JIЮбо:й из участников Договора считает, что имело место злоупотребле­

ние привИJiегией проживани.я: на его территории или JIЮбо:й иной привилегией или им­

м.унитетом, предоставленными положениями настоящего Приложения, применяется следую­

щая процедура: 

(1) D ~учае злоупотребления, совершенного Администратором, имеют место 

консультации между участником Договора и Комиссией для: определения подлежащих 

прииятию мер; 

(2) в случае злоупотребления:, совершенного любым лицом, упомянутым в пунк­

'l'&Х 1 или 2 статьи 1, участник Договора, считающий, что имело место злоупотребле­

ние, по консультации с участником Договора, о чьем представителе идет речь, может 

в соответствии с дипломатической процедурой, примен.я:юще:йся к дипломатическим пред­

ставителям, аккредитованным при первом из уnомянутых участников Договора, требова~• 

оставАския представителен его территории; 

(з) в случае елоупотребления:, совершенного любым лицом, упомянутым в пуик­

тах В и С статьи 6, участник Договора, считающий, что имело место злоупотребле­

ние, може'l', после консультации с Администратором, а в случа€ разногласия: - с 

Комиссией, обязать Администратора обеспечить немедленную замену данного лица. 



Статья 8 

Пропуска 

А. Сотрудники персонма Организации и зкспер'1'ы, выполнЯJDЩие поручения 

Орrаииэации, имеют право на применение специаJiьной процедуры пропусков, подобной 

проце,цуре пропусков Организации Объединенных Наций, которая должна быть раэрабо­

~ана Ад~нистратором согласно утвержденным Комиссией правилам. 

в. Участники Договора признают и принимают пропуска Организации, выданные 

сотрудникам персонаJiа Организации и экспертам, выполняющим поручения Организации, 

как законные документы ДJIЯ совершения поездок. 

С. Сотрудникам персонала Организации и экспертам, едущим с пропусками 

Организации по делам Организации, предоставляются все те же льготы при путеше­

ствии, какие предоставляются соответствующим категориям сотрудников д~лома~иче­

ских представительств. 

Статья 9 

Толковаиие·и дополнительные соглашения 

А. Положения настоящего Приложенин толкуются с учетом функций, позложенных 

на Организацию настоящим Договором и его приложениями. 

В. Положения настоящего Приложенин никоим образом не ограничивают и не 

умаляют привилегий и иммунитетов, предоставленных или которые в будущем могут 

быть предоставляемы Организации Государством по причине местонахождениР--на терри­

тории этого Государства штаб-квартиры или других компонентов и агентств Организации. 

ОрганИзация может заключать с любым участником или любыми участниками Договора 

соглашения, дополняющие положения настоящего Приложения, поскольку зто касается 

такого участника или таких участников. 
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А. Подготовительная комиссия в составе одного nредставителя от каждого из 

nервоначальных Участников настоящего Договора создается на следующий день nосле 

подписания настоящеrо Договора всеми первоначальными Участниками. Подготовитель­

ная комиссия существует до избрания Контрольной комиссии в соответствии со Статьей 

4 настоящего Договора. 

в. Эа искJIЮчением положений, предусмотренных в раздеJtе Е настоящего Приложе­

ния, ПодготовитеЛьная комиссия принимает решения по согласованию между тремя перво­

начальными Участниками, устанавливает свои правила процедуры, собирается на заседа­

ния так часто, как это необходимо, и сама устанавливает место заседаний. Она 

назначает исполнительного секретаря и необходимый штат, которые обладают такими 

поJtномочпями и исnолняют такие обязанности, какие могут быть установлены Подгото­

вительной комиссией. 

С. Расходы Подготовительной комиссии могут покрываться за счет займа, 

пр~оставленного Организацией Объединенных Наций, или за счет авансов правительств. 

Выплата займов вкJIЮчается в качестве одной из статей бюджета Контрольной организа-

ции на первый финансовый nериод. Подготовительная комиссия достигает необходимой 

~оrоворенности с соответствующими органами Организации Объединенных Наций в отно-

шении выплаты займа. Авансы правительств могут возмещаться в nорядке зачисления 

их в сумму взносов соответствующих правительств, установленных в соответствии с 

nоложениями Статьи 15. 

D, Впредь до депонирования ратифИкационных грамот Договора всеми nервона­

ч~ьными Участниками Подготовительная комиссия: 

1. Проводит nредварительные технические исследования и консультации 

D отношении местонахождения, сооружения и оборудования кон~рольных постов и других 

комnонентов Контрольной организации, включая: 

а) геологическое и топографическое изучение по картам географических 

районов мира, D которых доJIЖНЫ быть расположены контрольные посты; 

Ь) консулътации с техническими nредставителями nервоначальных 

Участников Договора с целью принятия стандартных проектов строительства 

контрольных постов и региональных центров, а также выбора видов обору­

дования для каждого из методов обнаружения; 
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с) изучение д~ных обq~едояRНИй на месте, которые потребуются для 

выбора мест расположения контрольных постов и других компонентов; 

d) изучение nотребностей в области связи~ 

е) ~онсульта~и с nервоначальными Участниками Договора в отношении 

обору~ования и использования их самолетов для регулярных полетов и судов 

для разм~щения их в соответствии с Договором и Приложениями к нему; 

f') изучение потре~ностей в отношении nередачи и приема стандартно­

го времени, чтобы обеспечить точное сравнительное время на всех контроль­

ных постах и в других комnонентах Контрельной организации. 

2. Подробно разрабатывает требования и nравила в отношении наборА пер­

соиала Организации и предлагает представить заявки на должности, которые должны 

быть заполнены в первонача.льный nериод работы Организации. 

э. Разрабатывает требования и nредлагает представить заявки на должность 

Администратора. 

4. Рекомендvет место нахождения D Вене nостоянной штаб-квартиры Орга­

низации; вырабатыпает рекомендации относительно положений соглашения о штаб-кварти­

ре, определяющего статус Организации, ее nрава и взаимоотношения с государством, 

на территории которого расnолагается штаб-квартира. 

5. Составляет подробные nланы текущей технической и административной 

работы Организации. 

6. Составляет для nредставления Конференции бюджет Организации на первый 

фИнансовый период и рекомендуемую шкалу nзносов. 

7. Совместно с Организацией Объединенных Наций nриступает к разработке 

лроекта соглашения в соответствии со Статьей 17 настоящего Договора. 

8. Принимает меры по созыву nервой Конференции, которая должна ~остоять­

ся не позднее,•чем через 6 месяцев со дня депонирования ратификационных грамот все­

ми первоначальными Участниками Догоnора. 

Е. 1. На следующий день после деnонирования ратифИкационных грамот Договора 

всеми первоначальными Участниками или в возможно кратчайший срок nосле этого.дня 

состав Подготовительной комиссии расширяется таким образом, чтобы она состояла из 

одного пр~дставителя от каждого из первонача.льных Участников настоящего Договора 

и одного представителя от каждого из восьми других г~сударств, выбранных по согла­

сованию между тремя перnонача.льными Yчacт:c::-i<'IZ.'I."i Договора из числа rQсударств, 

которые к тому времени депонируют ратифИкационные грамоты Договора. 
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2. Расширенная таким образом ПодготоDите~ьная комиссия обладает полно­

мочиями, предостаuленными Догоuором Контральной комиссии D соотDетстDии с проце-

Аурами, указанными D нем D отношении Контрольной комиссии. После расширения 

состаDа ПодготОDительной комиссии и Dпредь до назначения Администратора исполни­

тельный секретарь ПодготоDительной крмиссии обладает полномочиями, предос~аDлен­

ными ДогоDором Администратору. 

з. Впредь до расширения состаDа Подго~оDительной комиссии D соответ­

стзии с пунктом 1 настоящего раздела Подготовительная комиссия продолжает Dьшолнять 

только те функции, которые перечислены D разделе D настоящего Приложения. 




